
«á&. évfolyam 1884 15. szám. Debreczen, vasárnap, ápril 13. 
Előfizetési feltételek: 

Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldéae 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel szemben a 

Molnarné-féle épületben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

DESRECZEN-NAGYVÁRADI 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési díjak: 
Négyhasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdíj : minden beigtatásért külön 30 kr. 
,Nyilttér«-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Káro ly és 
T ele g di K. La j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o 1 dbe r g e r A. V. és Ha a-
s e n s t e i n és Vogl er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n és Vogler , A. Oppelik, 
S c h a l e c k H., S t e r n Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majuai-Frankfurtban : G. L. 
D a u b o és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

A mély csendbe merült sírt őrző katonák 
megrémültek, midőn a menny dörej éhez hasonló 
morajjal megnyílt a sir és a hajnal derengését I 
megvilágította egy csodás fény és e rendkívüli 
csoda-esemény közepette, egy megdicsőült alak 
bizalmas szózatát hallották: Béke veletek! 

Azonnal feleszméltek, eszökbe jutott, hogy 
az kait ki gyászos sírjából, kit mint halottat, 
harmad napja őriznek — futnak, szaladnak, 
sietnek a városba, hogy hirül vigyék a csoda­
esemény megtörténtét. 

Nyájas szelíd angyal, fehér ruhába ül a 
megnyílt sir felett és oly nyájasan — oly meg 
hatóan — szeretve szól azon ájtatos asszo 
nyokhoz: kik drága kenetet hoztak a szent test 
megkenésére. „Ne féljetek — tudom kit ke­
restek !•? Feltámadt — nincs itt, ime a hely, 
hová tették őt!" 

Tehát valóban feltámadt. Örvend a ker. 
világ, mert a mai napon ünnepli, szent hite 
isteni voltának jelentőségteljes kijelentését Meg| 
van pecsételve a hit, a világtörnélem könyve 
egy lappal szaporodott; a pogány sötétség el 
van választva a fényes hajnaltól: a ker civili 
zatio megszületett! 

A Megváltó feltámadása adta meg a tár 
sadalomnak ama lökést, melynél fogva az em­
ber ismerni kezdte önmagát és egy fensőbb 
szellemi Lény létezését, kit eddig csak félve 
rettegve érzett. Beismerte, hogy szabadságra 
van teremtve, tehát nem áruczikk, nem rab 
szolga; a ker. nőben is felébredett női méltósá­
gának érzete és hálatelt szívvel tekintő éí 
fogadá alacsony sorsából való felemeltetését. 
Éppen jókor találta az emberiséget a ker. szel­
lem áldásos befolyásolása. A Gondviselés meg­
elégelte az emberiség tévedését, ballépéseit; 
hiszen annyira sülyedett, hogy tiltja a tisztesség 
és erkölcsi érzet előhozni mindama iszonyú 
dolgok — habár rövid leírását, melyeknek az 
akkori kor szemtanuja volt. Feltűnt az emberi­
ség felett a ker. szellem napja, mely tudtára 
adta neki, hogy felette nem egy rettegett — 
félelmes, hanem szerető Isten őrködik. A föld­
nek 1430 millió lakói közül, majdnem 1000 
millió ember a pogány sötétség éjjelében fet­
reng, a szerető a gondviselő Lényt nem ismeri; 
a fenmaradt résznek adatott meg az Isten 
ismerete és a ker. valiásnak ajándéka. Valóban 
ajándék, melyet, mint a jelenlegi társadalom 
mutatja, a ker. világ nem igyekezik javára 
fordítani. Az emberiség mindinkább eltér a 
világító toronytól: a ker. eszmék világától és a 

T-A-ES-OZA. . 

Miért ragyog köny szemedben 
Valahányszor csak rám tekint? 

Az bánija hajh, az gyötri szived, 
Hogy sirni-sírni látsz megint? 

Nem! Nemi Ne lepje könyü szép szemed. 
Menj! Menj! Ne lásd az én keservemet. 

Hagyj engem egyedül. 

Feledj, s ne nyisd panaszra ajkad, 
Hisz"1 volfank egykor boldogok ; 
Mire lelkem ha visszagondol, 

Tépett madárként sir, zokog. 
Siratja üdvét-, szét szórt örömét. . . 

Nem én, ne.m is l e : a sors tépte szét. 
Hagyj engem egyedül. 

Az én örök búbánatimtól 
Mért fedné gyász derült eged ? 
Mért hoznál fájó könyeiddel 

Kinom uj-aj felleget ? 
Zug, jajgat a vihar: mit sírsz vele ? 
, . .Madár sikoly nyom nélkül vész bele 

Hagyj engem egyedül. 
JPápay Imre. 

sötétség mérhetetlen tengerén kezd evezni, hol 
kétségbeesve odajut, hol a pogányság éjjele 
van: saját szenvedélyeinek áldozik! Ifjú 
férfi és öreg életunttá lesznek, nem riad vissza 
megromlott szivök semmi rossztól sem, elveszik 
önmaguk azt — a helyzet szomorú voltában, 
melybe vagy saját hibájok folytán jutottak, 
vagy a körülmények sodorták — melyhez nincs 
teljes joguk, az életet. A corruptio, személy és 
vagyonbiztosság, a társadalom mai lesújtó hely­
zetében, kétségbeejtő volna, ha nem volna, 
gyógyir-balzsam, mindezen ferde és szomorú 
dolgok orvoslására. Nyájas olvasó! Valamint a 
Megváltó születésekor „béke" lett hirdetve az 
embereknek, ugy ma is a megdicsőült sirból 
egy szózat száll feléd: „Béke veled!" Gondol­
kodjál e szó felett, fogadd be szivedbe, ha 
zúzott is az a hányattatások és csapásoktól 
és te nem fogsz félni, bátor leszesz ezentúl a 
bajokkal szemben, mert befogod látni, hogy 
a sziv-békéje, szeretettel párosulva: őrként áll 
azon erkölcs felett, mely nélkül összedől a 
leghatalmasabb emberi társadalom is és rab 
igába görbed! 

B Gy. 

Nagyvilági hirek. 
-— Dublinban a kormány összeesküvést 

fedezett föl, melyet az ir „legyőzhetetlenek" szőt­
tek. A mountjoyi fogházat akarták felrobbantani, 
hogy az elitélt lenieket megszabadítsák a kényszer­
munkától. A kormány átvitte a foglyokat Angliába 
—- Denainben, Francziaországban, Bochefort 
odaérkezése alkalmából zavargás tört ki. A strike 
oló munkások, vagy háromezerén, lázító beszédek 
kel vonultak végig az utczákon, a rendőrség nem 
bírt velők s katonaságot kellett oda rendelni. 
A mahdiról azt irják az angol lapok, hogy 
nem egyéb ügyes csalónál, ki azelőtt vadakkal látta 
el az áilatkereskedőket; egy Schandorper nevű né­
met czirkuszi bobócz van szolgálatában s ez látta 
el mesterséges utón a mahdi jobb orczáját ama 
jellel, mely a legenda szerint az „utolsó próféta" 
jele. — Madridból jelentik, hogy a xeresi tör­
vényszék a „fekete kéz" név alatt fenálló szoczia-
lista szövetkezet tizenöt tagját halálra Ítélte. — 
Cincinatiban a minapi véres zavargásokra az 
adott okot, hogy egy néger csak azért ölt meg 
három embert, hogy tetemeiket az orvosi egyetem 
boneztani intézetének eladhassa ; a zavargásnál 
negyvenkilencz ember vesztette életét.—A csőn' 
des Finnországban már szintén van baj. A 
czári birodalom egyik betegsége: a vallási szektás-
kodás kitört a finnek közt is. Egy Kulas János nevű 
egyén finn pápának prokramálta magát és bucsuli 
velekkel üzérkedik, egy Wallinkangas nevű prófétát 
meg predikácziója közben meggyilkoltak. 

Fővárosi hirek. 
— Vád alá Helyesség. A fenyitő tör 

vényszék határozott a vádinditvány felett, melyet a 
kir. ügyészség Verhovay Gyula orsz. képviselő. 

A húsvét eredete. 
(F. K.)A húsvét (festum paschatos) a legrégibb s 

legnevezetesebb ünnepe a keresztyénséguek. Mintl 
legtöbb ünnepünk, ugy ez is a héber ünnepek min­
tájára alakult. A zsidók az Egyptomból való kisza 
badulás emlékére a Peszach vagy Pascha ünnepét 
szentelték. Az ünnepre szánt áldozati bárányt az 
első hó 12 én ölték le. Az első vagy aratási hóna­
pot a fogság előtt Abib, a fogság után Nisán hónak 
nevezték. Az áldozati báránynyal kovásztalan ke­
nyérből, keserű füvekből és gyökerekből készített 
salátát kellett enni. Az étkezés alatt nem ültek le, 
hanem teljesen uira készülve, botjukkal kezűkben 
költék el a pásehát Ez ünnep a hébereknél a sza­
badság és egyenlőség ünnepe volt, midőn kicsiny és 
nagy, ur és szolga egyenlőkép osztoztak az ételből. 
Jeruzsálem elpusztítása után nincs a zsidóknak 
több páschájuk, ünnepi áldozatuk: hanem csak a 
páscha emiékére szentelt ünnepük. Vacsora végez­
tével a családfő ünnepélyesen megáldotta a kenyeret, 
megtörte azt és adta környezetének, ezt mondván : 

Ez a szenvedéseknek ama kenyere, melyet atyáink 
ettek Egyptomban." Azután vette a poharat, mely­
ből mindannyian ittak. Másnap, Nisán hó 16-án, 
vagy ha szombat jött közbe: a leviták kimentek 
Jeruzsálemen kivül, hogy levágják az első árpaké­
vét, melyet aztán megáldoztak az égő oltáron. 

Az első keresztyének a Jézus halálának em-

mint a „Függetlenség" szerkesztője, Verhovay La­
jos a „Függetlenség" kiadóhivatalának tisztviselője 
és Wilckeus Gyula nyomdatulajdonos ellen a ne­
vezett laphoz beküldött könyoradományok elsik-
kasztása miatt beadott. A bíróság, az ügyészség 
indítványa értelmében elhatározta, hogy vád alá 
helyezi Verhovay Gyulát a csángó magyarok, az 
Arany János szobor s a szabadságszobor javára a 
„Függetlenség" czimü napilaphoz befolyt adomá­
nyoknak száz forintot jóval felülhaladó jogtalan 
eltulajdonítása által elkövetett sikkasztás büntette 
miatt s a Póczely Kálmán részére kezeihez befolyt 
17 frt 40 krnyi adomány elsikkasztásának vétsége 
és az 1848-ik évi 17-ik törvényezikkben ütköző két 
vétség miatt: ellenben bizonyító adatok elégtelen­
sége miatt megszünteti ellene a bűnvádi eljárást, a 
budai honvédsirok javára gyűjtött több mint száz 
forintnak, a Szalay Károly részére átvett 50 forint­
nak s a csángók javára átvett 2 forintnak elsikasz-
tása miatt. Verhovay Lajost és Wilckena Gyulát a 
csángó magyarok, az Arany János szobor, a szabad 
ságszobor és egyéb kegyeletes s közezóíu adomá­
nyoknak száz forintot meghaladó összegben való 
elsikkasztása miatt helyezik vád alá. A vádhatározat 
indokolása lényegileg megegyezik a vádinditvány 
indokolásával. — Az esxlári pör utójáté* 
kára kerül most már a sor: a vizsgálatot vezetett 
tisztviselők elleni vizsgálatra. A királyi kúria múlt 
heti Ítéletében, melylyel a boldogtalan emlékű pör 
végleg elintéztetett, meg van említve, hogy a vizs­
gáló közegek kínzással kényszeritették vallomásra 
a tutajosokat. Ennek alapján a királyi ügyészség 
vizsgálóbiróság kiküldését fogja kérni az igazság­
ügyminisztertől, hogy hivatalos hatalommal való 
visszaélés miatt fenyitő eljárást indítson a nyíregy­
házi vizsgálóbiróság ama tagjai ellen, kiket ez 
ügyben vád terhel. — A. Hermann Clair~ 
ügyben n y i l a t k o z a t közlésére kérte föl a 
lapokat Clair Vilmos, a közte és Hermann Ottó 
közt fenforgó ügyben. Clair kijelenti, hogy Hermann 
Ottóval már négy év óta ismerős s hogy a képvise­
lőház társalgó termében azonnal kinyilatkoztatta, 
mikép Hermann Ottóval más helyen fog számolni. 
Sem ő, Clair, sem Szemnecz Emil nem akarták 
Hermámat tettleg bántalmazni, hanem csak szóval 
inzultálni, hogy lovagias elégtételt kérjen ; az 
inzultus alkalmával tettleg nem is bántalmazták, 
csak önvédelemre.emeltek botot, illetőleg revolvert 
s végre nem Jutottak meg, hanem lépésben távoztak. 

Vidéki hirek. 
— Czwdar históriák nem csak Czeg-

léden és az országház táján történnek, hanem tör­
tént a múlt csütörtökön Zentán is. Ott a „Zentai 
Ellenőr* üldözött szerkesztőjét, Reituiaun Feren 
czet, e hó 3-dikán délelőtt Mikosevits J. tiszti 
ügyész a piaezon bottal ütötte le, földre teperte s 
kegyetlenül megdolgozta. S ment diadalmasan a 
kapitányi hivatalba s mikor onnan kijött, fennhan­
gon monda: „Megüzentem Reitmannak a kap i ­
t á n y által, hogy ez csak foglaló volt." A hol 
ilyesmik történnek ott — föl lehet tenni, hogy a 
kapitány ur csakugyan átadja a szívélyes üzenetet. 
— A nagyszebeni rablóyyilkosok^Kle 
eberg és Mariin, egymás után vallják be, hogy minő 
bűntényekkel igyekeztek pénzhez jutni. Egyszer 
felakarták gyújtani az evang. templom tornyát s 
Kleeberg dobott is a harangozó szenes kamarájába 
petróleumba áztatott szivacsot, hogy a tüz feljelen­

lékére szentelték a páscha-ünnepet Nisán hó 14-én, 
mikor a Jézus halálát jelképző bárány le szokott 
öletni, János apostol és az ázsiai keresztyének a 
zsidókkal együtt Nisán hó 12-én tartották a husvé-i 
tot, mig a nyugati keresztyének mindig Nisán hó 
14-ike utáni vasárnap. Piusz római püspök elren­
delte, hogy a húsvétot mindig a Nisán hó 14-ike 
utáni vasárnap tartsák meg. Nagy Konstantin el-
küldé Hosiust az ázsiai keresztyénekhez, hogy ne! 
ennék a húsvéti bárányt a zsidókkal egy napon;' 
ezek azt felelték, hogy: „A nap ugyan közös a 
zsidókkal, de az ünnep keresztyén." A niceai zsinat! 
325-ben, az eltéréseknek véget vetendő, azt hatá­
rozza, hogy: „a páscha ne a Nisán hó 14-én aj 
zsidókkal, se nem az úrvacsora szereztetésének' 
emlékére, hanem a Krisztus feltáraadásának emlé-1 
kére szenteltessék, még pedig a tavaszi éj-egyent 
követő vasárnap." Innen van aztán, hogy húsvét 
sem márczius 22-dikénél előbb, sem ápril 25-diknél 
későbbre nem eshetik. 

A húsvét valóságos örömünnep volt az első 
keresztyéneknél, a miről tanúskodnak Chrysosto 
mus, Georgius és Nasiansi Gergely húsvéti prédi-
káczió, melyekben a húsvétot az „ünnepek kirá­
lyának" nevezik. Ekkor a foglyokat és rabszolgákat 
szabadon bocsátották és mindenütt a szeretet és 
jótékonyságot gyakorolták. 

Magyar nevét a h u s v é t onnan vette, mert a 
negyven napi bojt után ekkor v e t t e k h ú s t ma-

téseért jutalomdijat kapjanak; de a tüz uem ütött 
ki. Máskor az evang. templomot akarták dinamit­
tal légbe röpíteni 8 a Nepomuk-szobron tettek 
kísérletet, de a töltények nem robbantak fel. 
Ugyancsak dinamittal akarták bezúzni a Lttdecke 
és Schwabe-czég ékszerész boltját, hogy aztán a 
zavarban a kirakat drágaságai közül minél többet 
rabolhassanak. —- Nagy-Miárolyban Zsuiía 
Pál kegyes tanitórendi tanár, elmezavarban öngyil­
kossággal vetett véget életének; zsebkésével szúrt 
szivébe. — Miódwnezé-Vásárhely egyik rcf. 
segódlelkószét : Nagy Bálintot az egyházmegyei 
törvényszék megfosztá papi minőségétől, mivel hat 
éven át az ottani unitáriusok részére papi szolgá­
latokat végzett; megjegyzendő, hogy ez ellen hat 
éven át nem volt kifogás, mig most elitéltek; a 
vádlott tiltakozott is ellene s ügyét az egyházkerü­
leti közgyűléshez föllebezi. — Czegléden Bella-
ágh Imre tiszti főügyész a múlt hót végén fejezte 
be a vizsgálatot, mely, hir szerint, terhelő adato­
kat derite ki a városi kapitány és egy pár tanács­
nok ellen; a befogott rendetlenkedők közül pedig 
négyet szabadon bocsátottak az ügy végtárgyalásáig. 
— Miolozsvártt a három napi virágvásár 900 
forintot jövedelmezett a jótékony nő-egyletnek. 

Debreczeni hirek. 
— JMebreczeni legátusok lesznek a 

húsvéti szent ünnepek alatt Fiók Károly senior, 
Révész Kálmán esk. felügyelő segédtanár és Med-
gyaszay Gyula esk. felügyelő köztanitó. — Mine-
vezés. Budaházy Kálmán, Budakázy Istán tekin­
télyes földbirtokos fia, a m. kir. földmivelési mi­
nisztérium által segédfogaimazóvá neveztetett ki. A 
szép tehetségű ifjú előléptetésen mindnyájan ör­
vendünk. — Az orvvadász. Nagy feltűnést 
keltett annak idejében az a hir, hogy a guton, az 
ottani erdész, Zivuska József, megsebesített egy 
áámsomi embert. Akkor azt állították, hogy ez ass 
ember csak vesszőt ment keresni (persze fegyverrel 
és kutyákkal szokták ezt keresni 1) de mint bebizo­
nyult, régóta űzi az orvvadászatot a vadásztársulat 
nagy kárára. A rálövés is ugy történt, hogy az em­
ber látva a rajtavesztést, futásnak eredt s az erdész 
íegyvere (vad lövésre készen tartva) elsült s a sű­
rűbe szaladt ember lábába két szem srét ment, 
mit két orvos konstatált is. A „meglőtt" (!) ember 
perre vitte a dolgot, e héten tárgyalta ez ügyet Bay 
albiró, ki az egész ügyet a kir. törvényszékhez 
tette át. — Tornamajálie, A főiskolai tor­
na-egylet múlt vasárnap tartott választmányi ülé­
sében elhatározta, hogy a torna-egylet június 15-én 
torna-ünnepélyt fog tartani. — A debreczeni 
keresk, tanintézet növendékeit Mis­
kolcion dr. Kovács Gyula kamarai titkár, Dienes 
Péter, az alsóbb fokú keresk. iskola igazgatója s 
Gálfy Ignácz, az alsóbb fokú ipariskola igazgatója 
várták s kalauzolták egész ott időzésük alatt. A 
társaság megnézte a Maderspach spodium gyárat, a 
gázgyárt, a Koos Miksa üveg- és porczellán-festőjét 
s a gőzmalmot, melynek vezérigazgatója Radvány 
István, a ottani keresk. és iparkamara elnöke, a 
gőzmalom megtekintése után az egész társaságot 
megvendégelte. Csütörtökön a kirándulók kocsikon 
Diós-Győrre indultak, hol a Zartl-testvérek hajlí­
tott faszékgyárát, a Kolba-féle papírgyárat tekin­
tették meg. Diós-Győrött Joász Alajos állami 
főerdész fogadta az egész társaságot vendégül. Este 
dr. Vedrődi Viktor, a debreczeni keresk. tanintézet 

gukhoz. Szent-László végzése szerint, négy napig 
ülték ez ünnepet. 

Német nevét, Ostern, Ostara tavasz-istennő­
től vette, kit a németek tavasz kezdetén hegyi 
tüzekkel tiszteltek. Mások az Ostern szót ez ó-szász 
szóból Urist (feltámad,) származtatják. 

A hazánkban divatos öntözés onnan vette 
eredetét, hogy a katekumenusokat e napon me­
rítették be a vizbe; ennek emlékére némely vidé­
ken az ÜDnep másodnapján az ifjak egymást 
egészen megfürosztik vizzel. 

Á húsvéti piros tojások eredetét Bod Péter 
Szent-Heortokratesében" onnan vezeti le, hogy a 

zsidók keményen főtt tojást vesznek elő húsvétban, 
melylyel Jeruzsálem elpusztulását jelképzik. Vagy 
pedig, mert a 40 napi böjt alatt a tojás igen 
meggyült, mihez aztán húsvétban bőven hozzá­
férhettek. De a legtekintélyesebb német archeolo-
gok római ünnep maradványának tartják. Ugyanis 
a rómaiak ápril elején, Lédának, a Kastor és 
Pollux anyjának, mint a tavasz-istennőjének ün­
nepet szenteltek, mikor az ismerősök egymásnak 
szinre festett tojásokat küldöttek, mintegy jel­
képezve ezáltal, hogy mikép a tojásból életnö-
képes állat előtör, azonképen tör föl a földből a 
yényi élet tavaszszal. 
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tanára a városház nagytermében igen díszes kö 
zönség előtt íartá felolvasását a „papírgyártásról.* 
-— Pénteken értek Rozsnyóra, a hol tekintélyes! 
kereskedők küldöttsége várakozott rajok. Megte­
kintették a hires Vehrer-féle szőgyárt és Markó-
fele bőrgyárt. Este 8 órakor tartatott meg a 
városháza nagytermében Fábián L. Mór tanár felol­
vasása a „vasgyárról;" igen sokan hallgatták. A 
felolvasás után a kirándulók tiszteletére fényes 
lakoma tartatott a „Fekete sas" szállóban. —-
Nagyérdekii volt a hétfői nap, a midőn — folyvást 
a rozsnyói kereskedő-testület bőkezű vendégszere­
tetét élvezve — megtekintek a kirándulók a dernői 
vastelepet, vasöntődét. A kiránduló társaság ked 
den érkezett vissza városunkba. — Miikeresz 
telkedé*'. Nagypénteken az ispotályi ref. temp­
lomban egy fiatal zsidó vallású vidéki tanár tért 
át a ref. vallásra. 

— MMalálozások. Elhunytak : P i r i b a-
ue r A l a j o s n é , Piribauer A. reáliskolai tanár 
neje rövid szenvedés után 39 éves korában. — 
S z i l á g y i F e r e n c z , Szilágyi Károly és Szilágyi 
Imre ügyvédek édes atyja 79 éves korában. — 
J o b b á g y J á n o s kórházi biztos 72 éves korában 
Áldás emlékökre! 

— Olcsó étet. Egy helybeli tekintélyes 
földbirtokossal történt, nevét neiu áruljuk el, csak 
annyit, hogy a debreczeni 10 első virilis között vau. 
Az emiitett nagy birtokos nem régibeu ugyanis az 
Okányi-gulyából tinókat veretett ki megvásárlás 

Ujclon§ágok. 
— A beállott húsvéti ÜDíiepek alkalmá­

ból boldog ünneplést kívánunk olvasóinknak és t. 
munkatársainknak. 

— A róni. kath. templomban hús 
vét első Vasárnapján reggel 9 órakor zenés-mise 
leend, melyben a soló-részeket Csapó Etelka és 

'Hegedűs Irma úrhölgyek éneklik. A hegedü-solót 
Márton Imre ur jatsza. 

— Pályázati hirdetmény. A cs. 
kir. közös hadügyministeriumnak 1884. évi január 
havában kelt s a m. kir. honvédelmi minister ur 
által ingyenes közhírré tétel végett sz. kir. Debre-
czen város tanácsához küldött hirdetmény szerint a 
es. és kir. katonai nevelő- és képző-intézet az 
1884/r,. iskolai év kezdetével (a katonai árvaházban 
és a katonai reáliskolákban szeptember 1 én, a 
katouai akadémiákban szeptember 18-án) mintegy 
315 egész és fél díjmentes kincstári alapítványi és 
fizetéses hely fog betöltetni. Ezen helyek közül 35 
esik a katonai árvaházra, 180 esik a katonai alreál-
iskolák I, évfolyamára, 30 esik a katonai alreális-
kola III. évfolyamára, 20 esik a katonai főrelális-
kola III. évfolyamára, 80 esik a katonai akadémiák 
I. évfolyamára, még pedig 40 hely a bécsújhelyi 
katonai akadémiára, 20 esik a bécsi katonai mű­
szaki-akadémiának tüzérségi s 20 esik ugyanannak 
hadmérnöki osztályára. A katouai alreáliskolák II. 
és IV. valamint a katonai főreáliskola I. II. évfo­
lyamában való rendes felvételnek helye nincsen és 
ezen évfolyamokban csak azon helyek töltetnek be, 
melyek természetes fogyaszték (elhalálozás, elbo­
csátás stb.) következtében üresedésbe jönneki A 
katonai árvaházba leendő felvételre nézve megálla­
pított feltételek a hadsereg 1877. évi rendé eti 
közlönyének 45. számában a többi katonai nevelő-
és képző-intézetekre nézve pedig ugyanezen rende­
leti közlöny 1875. évi folyamának 25. számában 
közzétett és a pályázóknak magán nevelésből ka­
tonai nevelő, s képző-intézetekbe leendő felvételét 
tárgyazó szabályzatban foglalvák. (Ezen szabályzat 
magyar szövegben Némethy Kálmán m. kir. hon­
véd százados által szerkesztett és Budapesten 
„Grill" könyvárusnál megszerezhető; útmutatásban 
rendszeresen elő van adva, német szövegben pedig 
Bécsben „L. W. Seidel ós fiai" czégnél rendelhető 
meg.) Esetleges folyamodók a további körülménye­
ket és felvételi feltételeket a Komáromi háznál 
Kouthy József alkapitány urnái megtekinthetik. 
D'abreczen, 1884, ápril 1. 

— A városi tisztújítás, mint bÍ2tos 
forrásból értesülünk, a u g u s z t u s hóban fog vég 
bemenni. Választás alá jönnek: polgármester, fő­
jegyző, tanácsnokok, aljegyzők, főkapitány, alkapi 
tányok, árvaszéki elnök és ülnökök, főszámvevő és 
alszámvevők, főmérnök és almérnöbök, pénztárno­
kok, tiszti főorvos, erdőmester, mátai biztos. Eze-
kt-nkivül — tudomás szerint az uj szervezet értel­
mében több rendbeli hivatalos állás fog betölteni, 
részint a régibb hivatalos állások czélszerübbitése, 
részint egészen uj állások betöltése által. Ilyenek 
lesznek: az utczai kapitány, ki az úgynevezett baga-
tell-biróság ügyeket is vezeti s ennek következté­
ben a községi bíráskodás megszűnik; megszűnik 
ezekenkivül a számvizsgáló hivatal, a mennyiben ez 
intézmény a főszámvevő rendelkezése alá bocsáttatik. 
Tudomásunk szerint az erdőmesteri állásra olyan 
egyén választatik meg, aki egyúttal referens is lesz 
a tanácsban; nemkülönben az építészi tanácsnok 
helyét, mint referens, a főmérnök fogja ezután 
elfoglalni; az árvaszéknél az eddigi kezelés minden 
számvevői e.l'nőrzés nélkül történt, mig ezután egy 
újonnan szervezett számtiszti állás által lesz az 
itten észlelt hiány betöltetni. A kapitány állásoknál 
a mátai biztostág külső alkapitányi ranggal fog 
elláttatni. 

— Apostolok oszlása. E héten távo­
zott el körünkből a színtársulat s oly nehezen esett 
a bucsu mindazoknak, akik oly nagy számmal a 
pályaházban megjelentek egyik-másik jó ismerő­
süktől bucsut veendő. A színtársulattól visszama­
radt A b o n y i, ki tegnapelőtt és a D i t r ó y-pár, 
kik t«gnap váltak meg városunktól. Utóbbiak uj 
állomáshelyre, Nagyváradra, távoztak a Nagy Vin-
cze társulatához s ezek szerint bevégzett tény, hogy 
a Ditróy-párt a jövő színi évadban nem üdvözöl-| 
hetjük körünkben s e körülmény pótolhatlau vesz­
teség szinügyünkre, a mennyibnn a Ditróyné távo-1 
zása oly ürt hagy, melynek méltó betöltése a maij 
vidéki szini-viszonyok szerint lehetetlen. Ditróynét 
művésznői érdemeihez méltóan szerette a de'bre-! 
czeni közönség s Ditróyné — mint tudjuk — nehéz j 
szivvel válik meg közönségütiktől. Hogy a Ditróyné] 
távozása mily veszteség közönségünkre nézve, azt! 
fejtegetnünk fölösleges. De a közönség vesztesége! 
mindenkor v e s z t e s é g egyúttal az igazgatóra s 
az eltávozó kedvenezre nézve is. S ezt sohasem 
fmM lett yplna figydroeu kívül hagyni. 

végett. Mikor javában történik a 
bőszült tinó neki tűzött szarvakkal egyenesen az 
illető uri embernek tart, ki védtelenül, baíálsáppad 
tan várja a történendóket. Még pár pillanat s a neki 
bőszült állat feldöfi, midőn egy fiatal bojtár legény 
az utolsó pillanatban bátor elszántsággal veti gyor 
san magát a tinó szarvai közé és megfékezi a fel-
dühödt állatot. „Köszönöm, köszönöm, meg 

e n t e t t e d az é l e t e m e t ! " hálálkodik a dús-
zdag, miközben kivesz egy öt forintos s 

bojtárnak átadja. A bojtár csak nézi-nézi egy 
ideig a zöld hasú bankót, s egyszerre csak ilyetén 
szókra fakad: Biz' Isten soh'sem hittem, hogy ilyen 
k e v e s e t érjen az ur é I e t e. Tableaux! 

— Hogy is mondja Csorna B á l i n t ? 
„ K a s z n á r voltam, de b e e s ü l e t e s ember vol­
tam ; eladták a jószágot, engem kicsaptak a hivata­
lomból, most vagyok l foiint 20 kros napidíjas." 
Ugyancsak ezt elmondhatja a városunk ugy örege, 
mint ifja által ismert S z a t h m á r i K á r o l y az­
zal a különbséggel, hogy j e l e n l e g ő csak egy 
f<tos napidíjas s e méltányos (?) kinevezés is c sak 
p á r h é t r e szól . Ez aztán a valódi állapot! De 
hát azon ember, aki annyiszor égette meg a kezét, 
mikor más számára kaparta ki a gesztenyét, s akire 
a sors annyi szenvedés, mért itt is bizonyára meg 
fogja t u d n i mutatni, hogy ily körülmények közt is 
k é p e s a mindennapi kény é r ér t dolgozni; da­
czára annak, hogy megbuktatói nagylelküsé-, 
géből (!?) kell az ily „állapotot" élveznie. Urak! 
Emberek! Jó lelkek! Nem lehetne ezen az állapo­
ton emberbarátilag és m é l t á n y o s a n s e g i 
t e n i ? 

— A z országos dalárilnnepélyre 
nagy számmal jelentkeznek az egyletek. Az idei 
dalünnepély már az eddigi bejelentések szerint is 
egyik lesz a nagyobbszerüeknek. Közös előadásra a 
Szózat és himnusz mellett Liszt, Mosonyi, Mihálo-
vics, Huber Károly és Hubai Jenő szerzeményei 
vannak kiszemelve, versenydarab pedig a Huber 
Károly „Talpra magyar" czimü négyese lesz. Mis-
kolczom a rendező nagy bizottság már megalakult 
s jövő kedden tart ülést, melyben a központi igaz­
gató választmány képviselői: Bartay Ede elnök, id. 
Ábrányi Kornél titkár és Huber Károly karnagy 
szintén részt fognak venni. 

— A könyvpiaezon nagy és fontos iro­
dalmi újdonság jelent meg. V ö r ö s m a r t y Mi­
hály, a legnagyobb magyar eposzköltő ö s s z e s 
m u n k á i t rendezte sajtó alá G y u 1 a y Pál s ki­
adja M é h n e r Vilmos. Ebben a valóban remek 
kiadásban a nagy költő minden, a még eddig nap­
világra nem került műve is benne foglaltatik. A 
füzetes kiadásból eddig csak kettő jelent meg. 
Nyolcz vaskos kötet lesz az egész; egy kötet nyolez 
íüzetből áll. Egy nagy füzet ára 35 kr. Minden hé­
ten egy-egy füzetet kap a megrendelő. Kell-e ebben 
a hazában ajánlani a kiváló költő műveit? Nem. 
Hazafias kötelesség azt megszerezni. 

— Ritka ügyességgel rendezte be Bo­
ro s Sándor derék polgártársunk kis-várad-utezai 
saját házánál ujabban felállított s gazdagon ellátott 
s i r e m l é k k ő r a k t á r át . Eddig is közelismerés­
nek örvendő üzletét ezzel az uj raktárral is széles-
bitette, a minek kereskedelmi érdekből csak örven­
denünk lehet. Meglepő különösen az a gépezet, a 
mely által a legnagyobb kövek is egyetlen emberi 
erő segítségével a boltban bárhova elhelyezhetők. A 
síremlékek a legnagyobb választékban kaphatók, 
olcsó árban. Hirdetési rovatunk bővebben ad kellő, 
utasítást. I 

— Enyhe telek. Nem egy panaszt lehet 
hallani, hogy az idei nagyon enyhe télnek még rósz 
következményei lehetnek, a mennyiben hideg ta­
vasz vagy kedvezőtlen nyár kö vétkezhetik utána 
A berlini meteorológiai intézet az aggódok meg­
nyugtatására közli, hogy az enyhe telek épen nem 
tartoznak a nagy ritkaságok közé, 1720 óta Berlin­
ben 37 többé-kevésbbé enyhe telet jegyeztek föl, a 
legenyhébb az 1795 — 96-iki volt, midőn egéái 
januárban a hőmérő legalább 8 fok meleget muta 
tott. A tapasztalat különben azt bizonyítja, hogy az 
euyhe télre meleg tavasz és nyár következik. 

— Megszökött a kórházitól. A bi­
harmegyei közkórházból egy d e b r e c z e n i illető' 
ségü nőcseléd a napokban valósággal regényes 
módon szökött meg. Az emeleti osztályban levén 
elhelyezve, a cselédség miatt nem távozhatott a 
rendes utón, hanem az ablakon ereszkedett le a né 
pes utczára, a hol kedvese ölelő karokkal várt reá. 
A leereszkedésnél széttépett lepedőjének darabjai 
szolgáltak kötél gyauánt, melyet ablakfához erősí­
tett meg. A szökevény, menekülése után felkereste 

régi gazdáját is a városban s ettől ruháit ki­
kérvén, kedvesével eltávozott Nagyváradról. 

Mymen. Zich erm a n n Ign ácz la­
punk ki utójának fivére, nyírbátori polgár (1848-aki 
honvéd) kedves Etel leányát, múlt vasárnap vezette 
oltárhoz Ér Mihályfalván Egry Mór gépész. — 
Lu g o s o n dr. Dengi János, városunk széles kö­
reiben ismert fiatal tanár és iró eljegyezte Jaa-
kovich Antónia kisasszonyt. — G a c s a j b ó l Eme-
ricb. Czecziliával e hó 20-án d. u. 4 órakor tartja 
esküvőjét Weisz Arnold helybeli lakos, a debreczeni 
haladó párt izr. imaházában. — B a c s ó P é t e r 
helybeli keresett ügyvéd közelebb váltott jegyet 
M a n n ó G y u l a m. kir. honv. főhadbiztos bájos 
leányával, Irén kisasszönynyal. Áldás frigyökre 

- ISeküldetett. H ű t l e n c s e l é d va 
lamelyike által a közelebb lefolyt két-három év 
alatt záros fiókból egyéb emléktárgyak kŐzzQl el 
lopatott egy kék selyem erszényben őrizett pénz-
gyűjtemény; ezek között volt több négyes arany, 
egy rézkrajezárba rejtett 1848-iki magyar arany, 
egy 1848-iki magyar húszasba rejtett magyar arany, 
koronázási kettős arany stb., melyről ha valaki az 
illetéktelen kezelőre rá ismerne,, kéretik a legna­
gyobb méltánylásról előre biztosíttatván bejelen­
tését a helybeli Tek. kapitányi hivatalnál megtenni. 
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vendéglőben, ott látta olajfestményen megörökítve 
a máig is élő legöregebb színészt, „Szákffy bácsi"-t, 
s mellette az ő k i s k e d v e n c z ö l e b e t , a 
„Suskiri"-t. Az öreget a napokban itt hagyta az ő 
egyedüli lakótársa s a szegény öreg könyezve 
mondta rá: „Suskiri! Én mellőlem is maholnap el­
jár az idő." Adja Isten, hogy ne mondott légyen a 
kedves öreg ur igazat. 

— Színház. Báróné: Melyik időben játszik 
az a darab, melyet ma adnak a színházban? Kapi­
tány : Egészen biztosan nem tudom, mely időszak­
ban, hauem csak annyit tudok, hogy a lőpor felta­
lálása előtti időben játszik, mert másképen nem 
menne nőm a színházba. Oly gyenge idegei vannak, 
hogy nem nézhet meg darabot, mely a lőpor felta­
lálása után adatik. 

— T i í z o k a t árultak a helybeli piaezon nemi 
régiben, holott ennek, mint lokális specziálitásnak,| 
január hó 1-seje óta a vadászata tilos a vadászati 
törvények értelmében. Igaz, hogy az ilyes tilalom 
ellenőrzése nem csekély gonddal jár, de jó erre 
nézve s nemcsak a rendőrség, hanem a nagy kö­
zönség figyelmét is felhívni. 

— Hallga be'Jó! A helybeli adóhivatal­
tól kap. hivatalhoz közelebb az iránt intéztetett 
kérdés, hogy N. N.-nek január és február hóban 
v o l t - e é s m i n ő f e g y v e r - k é s z l e t e ? Jó, hogy 
még azt meg nem kérdezték a kapitányi hiva­
taltól: miszerint N.N. január és február hóban mi t 
á l m o d o t t ? 

— A kis 41 éves czimbalommüvész Ko­
vács Dezső , ki oly általános feltűnést kelt esten-
kint igazán művészi játékával, szombaton este az 
„Európában" vasárnap este „Böhm" léle kávéház­
ban, kedden pedig a Vilmos Lajos vendéglőjébe!; 
fog játszani. 

— Megyeiem. A mint biztos forrásból ér­
tesülünk, a k rály Jenéi Miklósnak, a párbajvétsé­
gért rá szabott s jogérvényre emelkedett négy havi 
fogságbüntetést kegyelemből elengedte. A kabinet 
irodából a kórvény már kijött, de még ide nem 
érkezett. 

— Tompa Mihály költeményeire 14 
eredeti népdalt szerzett H o ó s János dévai képez-
dei zenetanár, a füzet Táborszky és Parschnál 
jelen meg; előfizetési ára 1 frt. A pénz Dévára kül­
dendő. 

— Második kiadás. A beszélyiroda-
lom terén előnyösen ismert nevű irónk V é r t e s i 
Arnold „ Ö n g y i l k o s o k " czimü beszélykötetéböl 
a második kiadást rendezi sajtó alá. Előfizetési ára 
1 forint. 

— Az ±S4tS-~4:9. honvéd-bajtár­
sak felhivatnak folyó hó 14-kén a Husvét-üanep 
másod napján 10 órakor tartandó közgyűlésre. 
Szécsényi-utcza szeglet, gróf Degenfeld-léie ház 
második emeletén megjelenni. Az elnökség. 

- A vásártéren gyönyörű képcsopor-
tozatok láthatók viaszból nagy nevű embereket jel­
képezve gyakran a megszólamlásig hiven. Az érde­
kes látnivalót ajánljuk a közönség figyelmébe. 

— Wöldm éréssel foglalkozó mér­
nök segédek ajánlataikat e lap szerkesztőségé­
hez küldjék be felvilágosító igazolványaikkal együtt. 

— Zene. Vilmos Lajos vendéglőjében hét­
főn este a M a g y a r i t e s t v é r e k játszanak. 

V e g y e s. 
Nyersselyem. Bastruhák 

lyem) 9 frt. 30 kr. teljes öltözéknek, ugy mint ne-
hézségüeket, legalább két ruhának való mennyiség 

egész vég megrendelésénél, vámmentesen ház­
hoz szállít G. Heuneberg (királyi udvari szállító) 
selyem gyári raktára Zürichben. Minták azonnal. 
Levélportó Sweizba 10 kr. 

— Gonosz örökség. Hányszor hallja 
az ember, ha egyik vagy másik ismerősről, rokon 
ról, barátról van szó „no ez se viszi már sokáig 
nézzétek csak beesett szemeit, hallgassátok meg 
köhécselését, rekedt hangját, apja, anyja is ilyen 
csuszó-mászó betegségben halt el, bizonyosan tőlük 
örökölte sat." Ilyenkor az volna a felebaráti köte 
lesség, hogy az ilyen betegeket, kik többnyire saját 
szomorú állapotuk iránt csalódásban ringatják ma­
gokat, s nem is sejtik, hogy szülőik vagy elődeik 
betegségét, a tüdőbajt, görvélyt vagy bujakórt 
örökségül kapták — felvilágosítsuk valódi helyze 
tökről, s egyszersmind figyelmeztessük arra az uj 
gyógymódra, mely az általa eszközölt meglepően 
kedvező gyógyeredmények után, megérdemli 
közfigyelmet. Dr. Liebaut regneráló gyógymódját 
értjük itt, mely 40 éves tapasztalatokból kiindulva, 
azt tűzte ki czélul, hogy a vérben íappongó méreg 

legtöbb esetben főoiía minden bajnak —• termé­
szetes nton-módon eltávolíttassák onnét s a vér 
ujjáképzése által, egészséges, rendes vért nyerve, 
megvessük biztos alapját a teljes egészségnek. A 
töbire nézve kellő utasítást található a jelenleg 12. 
kiadást ért közhasznú könyvecskében, melynek 
czime „A regneráló gyógymód stb." de. Liebauttól; 

melyből egyszersmind megtudhajuk sok olyan 
egyén teljes czimét s lakhelyét is, kik e kúrát már 
sikeresen használták, s a kik az erre vouatkozó 
tudakozódásokra szívesen szo'gálnnk közelebbi ér­
tesítéssel. Az emiitett füzet ára 30 kr. s Budapest 
Lampel II. könyvkereskedésében, Váczi utcza 12. 
sz. megszerezhető. 

Az „Olvasó- Siör" ez. szépirodalmi 
regéoyfolyóirat, melyben az „Alva já ró , " „Ön 
g y i l k o s n ő n a p l ó j a , " „ P á r i s i k o l d u s n ő 
l e á n y a , " „ R e j t e t t m i l l i ó k " rendkívüli ér­
dekfeszítő regények jelentek meg, ötödik évfolya­
mának második felét a „ G y é m á n t k i r á 1 y" ki 
tűnő történeti regénynyeí kezdi meg. — A regényt 
művészi kivitelű képek díszítik. —Az „Olvasó-Kör" 
előfizetési ára negyed évre vagyis 6 füzetre 1 frt 50 
kr, mely a k i a d ó h i v a t a l h o z (Budapest, Stá-
ezió-uteza 31. sz.) intézendő. Az „01vasó-Kör"-t, 
mely mellett más hasonló vállalatok elhomályosul­
nak, ajánljuk t. olvasóink szíves figyelmébe. Mutat­
ványszámok levelezőlapon való megkeresésre, bár­
kinek ingyen bérmentve küldetnek, 

— Kötötte fontos, A kitűnő eredmé-

napra kiviva látunk, e gyógyszer rendkívül ked­
veltségét a társadalom minden'osztályában, meg­
foghatóvá teszik. De hát mit szólnak hozzá az or­
vosi tudomány nagy mesterei ? E kérdésre való 
felelettől megkímél bennünket a nagyrabecsüit 
lipcsei tnnárnak, Reclam urnák következő levele, 
melyet Brandt Richárd gyógyszerész úrhoz irt Zü­
richbe: „Az ön svájezi labdacsait különösen a nők­
nél való orvosi gyakorlatomban találtam kitűnő 
hatásuaknak s a nők nagyon is szívesen használják, 
(két szemet a reggelizés után) mert hatásuk biztos, 
a nélkül, hogy valami nehézséget okozna. De a fér­
fiaknál is, kivált az ülő életmódot folytatóknál s 
idősebbeknél — szóval hol pangó a bélmozgás — a 
legjobb eredményt eszközlik.0 Égy doboz ára 70 kr. 
.-? ez elég több heti használatra ; de a valódiságot 
illetőleg figyelni kell a doboz czimén Brandt Ric­
hárd aláírására s a fehér keresztre vörös mezőben. 

— A képes családi 'lapok 2Sé. szá­
mának tartalmai A kis Gizike; irta: Ba­
lázs Sándor, (vége.) — Leszek-e még boldog éo is? 
iíöltemény, Perényi Kálmántól. — A városligetben ; 
rajz, irta: Pálrnay lika. — A lelkiismeret hatalma; 
elbeszélés, irta : Szomorfalvy Andor, (vége.) — 
[udián ki^yó-táncz. — Gondolatuk. — Madrono-" 
vö'gyi történet; Bret Harte beszélye, fordította: 
Wirtzfeld Béía, (vége.) —Heti tárcza; hétről-hétre ; 
irta: Szukáts Lukács. — A paraszt ténsur; elbeszé­
lés, irta: Magdits Károly. (Folytatás köv.) — Kép-
•p a g y a r á z a t . — M i n d e n f é l e . — K é p e i n k : 
Á z s i a i k é p e k : Merw erőd. — A mű-birálók. — 
Egy algir család. — M e l l é k l e t : A „Hellén vagy 
t'gy év" czimü regény 17—32 oldala. Mai számunk­
hoz van mellékelve a „Nővilág" április havi száma. 
— A b o r i t o k o n : Heti naptár. — Sakk-talány. 
— Számrejtvény- — Szótag-rejtvény — Talányok 
megfejtése. — Megfejtők névsora. — Kérdések. — 
Feleletek. — A szerkesztő postája. — A kis lutri 
húzásai. — Hirdetések. — Előfizethetni : Méhner 
Vilmosnál, Budapest IV. ker. p-ipnövelde-utcza 8. 
sz. Egész évre 6 frt, fél évre 3 frf, évnegyedre 
1 frt 50 kr. 

— A „Koszorú" Petőfi-Társaság közlö­
nye ez évi 13-ik számának tartalma: „Az osz­
l o p b a ró (Regény); irta:Tolnay L-ijos. Az el­
v á l t a s s z o n y (Franczia elbeszélés); irta Fony 
Revillon. T á r l a t a m ű c s a r n o k b a n ; irta: 
Prém József. K v a s s a y r e g é n y r ő l ; irta : Tóth 
Sándor. I r o d a l o m . M ű v é s z e t . V e g y e s e k . 

— Biztos gyógyhatással bir a va­
lódi Moll-seidliczpor vértolulás, szüklégzés és a 
megbomlott vérkeringés minden tüneteinél. — Egy 
doboz ára 1 frt. — A gyógy tárakban világosan 
Moll-készitményét kérjék, mely védjegyével és neve 
aláírásával van ellátva. — Debreczenben Rotsch-
oeck W. és Göltl N. gyógytáraiban kapható. 

— Táborszky és JParsch nemzeti ze­
neműkereskedésében legközelebb megjelent: „An 
die Herzensvelt" keringő, zongorára szerzé: ifjabb 
Farbach Fülöp. Ára l frt. — Helyben ifj. Csáthy 
Károly könyvkereskedésébon kapható. 

— Éiíles anyám, ki már éltes asszony, 
huzamosabb időn keresztül csíkban szenvedett a 
nélkül, hogy segélyre talált volna. Véletlenségből 
azonban egy háziszer birtokába, jutottam, mely 
nemcsak nekem szerzett gyógyulást, hanem jó 
anyámat is gyorsan megszabadította a fájdalmaktól. 
Hasonló bajban szenvedőknek hálából szívesen 
adok díjtalanul közelebbi utasítást. Hl in a M., 
Bécs, I., Getreidemarkt 2. 

Szerkesztői üzenet. 
— XDgy polgárnak. (Helybe.) Ön azt irja, 

hogy Szécsi Emil jeles Fogorvos 5 forinton alól nem hus 
fogat. Biztosíthatjuk, hogy Sze'csi ur — közvetlen tudo­
másunk szerint — nem szokott alkudni, mindenkinek tet­
szésérc bízza a fizete'st, söt a szege'nyeknek i n g y e n 
teljesiti bármi nemű orvosi műtétet. Ézt tudve, mindefe'le 
más beszéd csak ün>s mende-monda. 

Felelős szerkesztő: Tóth Eiászló. 
Főmunkatárs : Sípos Máiint. 

Kiadótulajdonos : Zicherman MS. 

Sürgősen kerestetnek: 1 rendelkező kasz­
nár, 2 gazdatiszt, 2 gazdaasszony, 1 gazda, 2 
felügyelő és 1 kulcsár „Dianna" közvetítő in­
tézet által Budapest, Kerepesi-út, 57. írásbeli 
megkeresésekhez 3 db. levélbélyeg csatolandó. 

Bosohetti Krisztiánnál Péterfia 
3 5 9 8 . sz . a. lapos és g ö r b e cserép 
v a n e l a d ó . (183) 1 — 1 

jcsit! Aki megfordult valamikor a Kopeczki-fóiejn.yek;, melyeket % méjm labdacsok álfcaí napról 

hazánk: egyik: legszénsavdusabb 
S J&JTTJ&. N T T J V I Z E 

kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kivánatos. 
Borra! használva kiterjedt kedveltse'gnek örvend. 
1883, évben 1 millió palaczk szállíttatott el. 

F r i s t ö l t é s b e n 
mindenkor kapható 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, faszer-kereskedés­
ben cs vendéglőkben. 

Raktár DEBRECZENBEN: C s a n a k 
J ó z s e f , G e r é b y F ü l ö p , RicklJ .Zelmos 
A D d r ó és S z a b ó és V a r g a L a j o s fűszer 
keresbedőjraknál. __ (487,) 8 -12 . 



DEBRECZEN-NAGYVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

Detoeczenben egyedül a NEW-YORKI 
SINGER-TÁRSULAT vezérügynöke 

N E I D L I N G E E G.-nél 
Piacz-utcza 2145. sz. kaphatók. 

Más nevű varrógépkereskedöknek, hely­
ben vagy máshol Magyarországon, az eredeti 
Singer varrógépek elárusitás végett nem adat­
nak ; s mások által a Singer név visszaélésé­
vel kereskedésbe hozott gépek csak utánzott 
német vagy bécsi gyártmányok, s nem eredetiek. 

(144.) 4 - 2 0 . 

Piacz- és Hatvan-utcza §arkán. 
Valódi franczia és magyar arankamentes JLWMMzm^VMM.éb'fb* oberndorfi 

qaedlinburgi w***jysm « mmm sm^m^-M^ valódi stájer vörösvirágu lóherét, 

®I 

Mindenféle bel- és külföldi 

T E R M É S Z E T E S ÁSTÁMI-VISEEKET. 
Magyar, angol ós spanyol BOROKAT. 

Mindennemű sajtokat és halakat. Olajba tört és por J R e » * ^ l S L « J t o L « * 
a legolcsóbb árak mellett ajánl 

AMDRÉ É S SZABÓ 
(145.) 4 - 5 . P i a c z - é s H a t v a n - u t c z a s a r k á n . 

Kitűnő minőségű 
Portland-Cemení és Hydraulicus mesze 

nagy, valamint kissebb mennyiségben, — továbbá 

C e m e n t - JSL&^G>1$LG>*,9 
magtárak, folyosók, előszobák konyha talajzatnak legalkalmasabb s legczélszerübb 

anyag 4, 6 és 8 szegletes darabokban, 

vízvezetékhez csatornák, vizmedenczék, 
öblönyök) kerti-állványok. 

portland Cementből szilárdul készülve jutányos 
árban ajánl 

Eg'ész Wagonra szőlő megrendelést felválalok bármely 
vasiitiállomáshoz szállítva. (169) 2—10 

Debreczenben, Rózsatér 
ajánlja a nagyérdemű közönségnek 

czikkekben nagy választású raktárát: 

DIVATOS RUHA KELMÉK 
Fekete és színes ternok, kasmírok, kendők. 

G Y Á S Z C Z I K K E K 
színes perkál, kreton és szatinok 

KITÜNÖ SZABÁSÚ FÉRFI INGEK 
vászonnemüek, ágyteritők, fekete selyem kelmék, kendők. Jó minőségű kötőpamutok, 

ruhadiszek, gombok csipkék, szalagok, 
isrj^^-ESEíJsrisz-öJgz ©s E S E R N Y Ő K . 

J u t á n y o s s z a b o t t á r a k . / " ^ W 
(129) 5—8. 

A P Á R I S I 
NAGY VIASZ-SZOBOR CSARNOK, 

Bracco ur igazgatása alatt . 
Részint a régi, részint az újkor összes kitűnő 

szereplői élethű, természetes nagyságú alakjai lát­
hatók itten az ezen czélra épített párisi csarnokban, 
mely több mint 100 láb hosszú, és 100 láDggal van 
világítva. 

Az első előadás programrajából kiemelendők : 
^ Rudolf trónörökös esküvője Stephania belga kirá­

lyi herczegnövel Bécsben az augusztinusok temp-
-̂•̂ -̂ •--̂  lomában 1881. máj. 11-dikén. 

A sebesítitek, a tábori nagy kórház a plevnai csata után. 
Az orosz, török és oláh ezredek megsebesült katonáit ápolják az orvosok és betegápoló 

szerzetesnők. 
K E L E T I C S O P O R T O Z A T . 

Abdul Haraíd török szultán arany himzetü diszöltöoyben. Ozmán pasa a plevnai török csa­
patok vezére. Nasaredin persa sah diszöltöoyben. Abd-El-Kader az algíri lázadók főnöke. 
Ezenkívül még mintegy húsz csoportozat és történelmi személyiségek láthatók. 

Látható naponkint d. u. 4 órától esti 8 óráig. 
Este fényes világítás mellett. 

A v á s á r i é s ü n n e p n a p o k o n e g é s z n a p BELÉPTI DÍJ, í. hely 20 kr. II. hely 10 kr. ktilönkabiiiet 5 kr. 
' A t. ez. közönség mula'.iatására nagyszerű zene kínálkozik, mely mellett az összes gépies alakok 

a zene ütenyei szerirí tánczolnak. 
Végül ismételten tudomására hozom a f. ez. közönségnek, hogy ezen múzeum egyike a legszebb, 

legnagyobb és leggazdagabb muzeumoknak, melyek csak valaha voltak Európában e's abban a kitünte­
tésben részesült hogy a londoni, párisi valamint a bécsi világkiállításon szerepelt. Miután Európa min­
den nagyobb városában fényes elismerést vívtam ki, reménylem, hogy azt ezen város t. ez. közönségé­
től is megfogom nyerni. Megnyílt* a múzeum apr. <?. Vasárnap. 

(185.) i l. B r a c c o i g a z g a t ó . 

KÖSZÉNKÁTRÁNYT 
l e g j o b b m i n ő s é g i b e n 

zsindely- és deszkatetők behúzására, 
mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb, továbbá ezulápok, melyek a földbe 
ásatnak, kerítések, gazdasági eszközök befestésére, ajánlja jutányos ár mellett 
hordókban á 50 és 200 kilogramm súly tartalommal. 

(128.) 5—6. 
%r i g a z g a t ó s á g a 

D e b r e c z e n b e n . 

Árverési hirdetmény. 2022. 
1884. 

Sz. kir. Debreezen város tanácsa részéről közhírré tétetik, hogy a szovltki regálé s 
ahoz tartozó külső és belső csapszék, mészárszék, bolt és nadály-szedési jog, továbbá a helybeli 
kóser bormérési jog, a halápi csapszék s ahoz tartozó földek, végre a czegléd-utezai bikaakol 
melletti faraktári helyiség, a folyó 1884. évi Április hó 25-én d. e. 9 órakor a városház nagy 
tanács termében tartandó nyilvános árverés utján fognak haszonbérbe adatni, és a feltételek 
megtekintés és azokróli tudomás szerzés végett a számvevő-hivatalra kiadattak. 

Miről mind a mostani bérlők, mind a jövőre bérölni kívánók értesíttetnek. 
Debreezen, 1884. Április 10-kén. 

A városi tanács. 
(187.) 1—2. 



DEBRECZEN-NAGYYÁRADI ÉRTESÍTŐ 

A Kunz József és Társa budapesti czég, debreezeni fióküzletéből a 
következő czikkeket ajánlja a n. é. közönség szíves figyelmébe. 

Vászon és kés f e h é r n e m ű IM^JL'W"»'*á»>JK*"WLÍi- Szoba berendezés i cz ikkek 

Valódi rumbnrgi creas, hol­
landi, irhoni és széles lepedő 

vásznak. 

Csikós és űamast csinvaíok. 
Schroll-féle legjobb siíbnok miuden 

szélességben. 
A.ssst;eU.rL©r*xü.el£:. 

Kávés teritékek. 

Tálcza-. szekrény-takarók. 

Asztalfutók. 

Férfi, női és gyermek 
kész fehérnemüek 

u. m. ing, lábravaló, 
háló-köntös, fésül­

ködő, szoknya, haris­
nyák, lábtyűk. 

• < & •> V* *> ^ 

^ 
^ 4v 

v> <?„ 
*> 

^ 
^ 

' * * : % . 
4, ' * 

Csipke függönyök. 
Jutía függönyök. 
Nehéz szövet függönyök. 
Turkesztán függönyök. 

Ágy elé való szőnyegek. 
Fal-szőnyegek. 
Pamlng-szőnyegek. 
Futó-szőnyegek. 

Crepe MföFlmMÍöL 
Ripsz bűtorhúzatok. 
Gobelin biítorliuzatok. 
Bourett bÉtorhuzafok. 

Legujjabb divat blítöFllÚZatöIí. 

Agy- és asztaltakarók. 
Karton és rouge paplanok. 
Cachemir paplanok. 
Satín paplanok. . 
Selyem paplanok. 
Atlas paplanok. 
Pike és trico paplanok. 
Gyapjú paplanok. 

(148) 3 -5 . 

Ss§5s^sS5£: 

© K S A W Y I ¥ I M T © 
É l GAZDASÁGI GÉPÉSZ "DEBREGZENBENI 

N.-Várad-utcza 2227. saját ház. 
Ajánlja a nagyérdemű gazdakDzönségnek újonnan és dúsan felszerelt 

GAZDASÁGI GÉPBAKTÁRÁT, 
h o l j u t á n y o s á r b a n k a p h a t ó i t : minden egyes, kettős és három b a r á z d á s e k é k és eke r é s z e k , k a p 
t ö g e t ő k . Magtakarok, Hovarcl és Skót boronák s o r o s és s z ó r v a v e t ö g é p e k , s z é n a g y ű j t ő k , s z e c s k a 
vág-ók teiig-ci'l m o r z s o l o k , c s ö v e s t e n g e r i d a r á l ó k (kis óriás.) Legújabb szerkezetű könnyű 

JÁRGÁNY CSÉPLŐGÉPEK, 
többféle szelelő- s Backer>féle r o s t á k ü»zögr«választó szerkezettel; Export r o s t á k , k o n k o l y és b ü k 
1 a s z t ó k (Trieurok) könynyen kezelhető r u h a m á n g o r l ó g é p e k , kerti fecskendők, borsajtók, továbbá 

Gőz cséplőgépekhez való részletek: 
tengelyek, rézperselyek, aczéídobsinek, faléczek, faperselyek, rugók, csavarok 
dugattyú karikák, (kolbenrigo) kazáncsövek, csőszoritógépek, tüzelőrostéJyok, 
b/ivótömlők, maioratengelyek, aczéiesapok, merítő bádogok, rostaszövetek 8 
egyéb géprészek, 

O ó p n i ü h c l y c i n c t ujabban is több segéd gépekkel felszerelvén, 
mindenféle gép és kazánkeszítéseket , javításokat, vasesz­
t e r g á l y o s m u n k á k a t jutányos árak mellett gyorsan teljesítteti. 

8 lóerejü Shuttleworth-féle gőzcséplőgép ugy szintén egy csak öt hétig 
használt, 8 lóerejü magános uj cséplőgép (gőz mozgony nélkül) jutányos 
áron eladó. 

Messze ágazó gyári összeköttetéseimnél fogva kívánatra bármiféle 
gépeknek, vagy géprészeknek megrendelését, beszerzését és felállítását gyor­
san és jutányos áron eszközlöm. (161) 3—12 

ÍSSlOOfl - - • 

GCXXXXXXX2 
380. szain. 

az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n . 
Árak ausztriai értékben 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

Ingyen xsákUtul, 100 kiló 
A. B. Asztali dara nagyszemü 19 60 
C. szinte . 18 60 
0 Királyliszt 18.60 

Lángliszt , 18.— 
Montliszt 17.40 
Zsemlyeliszt különös . . . 16 80 

» n n • - - . 16 — 
Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . 15 40 

szinte 2-sod „ 14.40 
Közép kenyérliszt 1-ső rendű 13 60 

1 
2 
3 
4 
6. 
6. 
7. 
8. 
8V, 
83/4 

9. 
10. 
11. 

Barna kenyérliszt 1-ső 
2-od 

Lábliszt . . . . 
Veres liszt . . . . , 
Finom korpa 

12.80 
1140 
9.40 
7 60 

\ 2. Durvakorpa 

zsákkal 5 40 
zsákuélkül 4 80 

zsákkal 5.20 
zsáknélkfll 4.60 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 10.40 
ugyanaz „ „ nélkül 9.80 

Csirke búza —.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Üebreczen, 1884. febr. 19. 

M A zsákok siilytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—87a számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — „ 
Sima liszt 75 „ — „ 

xo^ö^rsTxi^a^^roTxxziam 
Kitűnően füstölt és páczolt 

SONKA 
kilója 6 5 krajczátjával, nagyban és kicsiny­
ben kapható a debreezeni 

első'sertésvágó-társulat 
043)4-5 csarnokában. 

Hirdetés. 
A Szallár Ferenczné tulajdonát képező batvan-utezai 1554 számú ház,— 

mely tartalmaz 21, — köztük 4 utezai szobát, ezekhez tartozó mellékhelyiségekkel, 
tágas udvarral, — szőllővel és gyümölcsfákkal beültetett házikerttel, istálló, kocsi­
szín s a házutáni mintegy 2 és % nyilas ondódi tanyafölddel együtt, — a Biedermann 
E. úr által beadott 17,711 frt 10 krra rugó utóajánlat folytán f. éviApríl hó 16-án 
d, n. 3 órakor a kir. törvényszék árverési termében nyilvános árverésen eladatni fog, 

Miről az árverelni kívánók ezennel értesíttetnek. (184) 1 — 1 

Immm Mm& 
A czegléd-ntczai 148. és 149-dik számú 

házak szabad kézből eladók, esetleg egy utezai 
5 szobából álló úri lakás ugyanott püskösdtől 
kiadó, értekezhetni a 148-dik sz. ház lakójánál. 

(118.) 3--3. 

Dcbréiáen; 1934, Nyomatott i város köBjvnyomáájáb&íu « - 403, sg, 



Melléklet a „Debreczen-Nagvvárarti Értesítő" 15-dik számához. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczeii, föpiacz, a városházzal szemben. 

K i a d ó l a k á s o k : 
iKismss te i^u tozán (K.-Hatvan-utcza átel-

lenében)egy u t c z a i l a k á s , m e l y t a r ­
t a l m a s 4 szobá t , k o n y h á t , k a m a ­
r á t , pi&ezét, k ü l ö n u d v a r t s e g y , 
a f ü v é s z k e r t t e l s zomszédos k i s ­
k e r t e t ; u g y a n o t t e g y u d v a r i l a -
l á s : 3 szoba , k o n y h a , k a m a r a , 
p inoze , i s t á l ló és fássz in p ü n ­
k ö s d t ő l k i a d ó , e s e t l e g ö r ö k á r o n 
is e l adó , é r t e k e z h e t n i i r á n t a a 
h á z b a n l a k ó e g y i k t u l a jdonos 
s a i . 

SSgy u d v a r i l a k á s : 2 u d v a r i és 
! e g y e l ő s z o b a : k o n y h a és t a r t o -
I z é k a i v a l ; é r t e k e z h e t n i a z in t é -
| z e t b e n . (427) 
A f ő p i a c z o n ( a B i k á v a l i z e m b e n ) 

p ü n l & ö s f l t ő l k i a d ó eg-y s x é p b o i t -
h e l y i s é g r , h o z z á t a r t o z ó l a k á s s a l . 

(992) 
j E l a d ő s z ő l l ő k . A d ió szeg i he ­

g y e n 2 2 k a p á s , N a g y - J a n k á n 
p e d i g 2 4 k a p á s j ó k a r b a n levő 
sző l ioh i r tok s z ü r e t e l ő e d é n y e k ­
ke l , u g y s z i n t e 6 0 hec to l i t e r m ú l t 
év i t e r m é s ű j ó a s z t a l i bo r sza ­
b a d k é z b ő i e l a d ó ; é r t e k e z h e t n i 
a z i n t é z e t b e n . (1105.) 

f t i a í l ó pÜBftkösdtől : e g y b o l t h e l y i -
ség1 , h o z z á t a r t o z ó l a k á s s a l (lszóba, 
konyha stb.), u g y a n o t t : cg-y é l é n k 
f o r g a l m ú 8>orfinérés j o g g a l , p ü n 
k ö s d t ő l á t v e h e t ő . (940.) 

Gazdászoknak J Egy, faanyagból készült 
szállítható istálló, — mely akár vásári bódé­
nak, akár kamarának igen alkalmas, — jutá­
nyos áron eladó. (1002.) 

Axonnal kiadó Czegléd utczán egy szép 
___ lakás külön üveg-folyosó és egész udvarral. 

1 (1041.) 
E l a d ó b ti t o r o k . Többrendbe l i , 

e g é s z j ó k a r b a n l evő bú to r , u .m, 
f é n y e z e t t r u h a s z e k r é n y e k , 

( á g y a k , t ü k r ö k s tb , e lkö l tözés 
m i a t t j u t á n y o s á n e l a d a t n a k . 

K e r e s t e t i k : egy kis vendéglő haszonbérbe 
K i a d ó. a) Egy földszinti lakás, 1 utcza, 3 ud-

llgl vari szoba, elő-szoba, konyha és h o z z á t a r -
B | t o z ó b z é p b o l t h e l y i s é g g e l , 
ggo) Az emeleten 5 utczai, egy udvari szoba, kony 
E l ha, istálló és kocsiszín, 
^c) 2 szoba, egy előszoba, konyha esetleg egy is 

táló is. 
d) Egy darab uj- és egy ondódi föld bérbeadó, 

esetleg eladó. (760.) 
Egy emeleti lakás, 2 utczai, egy udvari szoba, 

konyha stb. 
Egy földszinti lakosztály, 2 utczai, egy udvari 

szoba, cselédszoba, konyha stb. (776;) 
E g y e g é s z h á z k á d a s - u t o z a elején, 

s z é p l a k o s z t á l y l y a l t öbb é v r e 
b é r b e a d a n d ó ; é r t e k e z h e t n i a z 
i n t é z e t b e n . (674.) 

Kiad ó. Czegléd utczán 2 lakosztály, esetleg az 
egész udvar istállóval. (693.). 

K i a d ó a főpiaczon egy szép nagy istálló. 

E l a d ó 3 p á r szép p á v a . (584) 
Egy g a z d a t i s z t , k i ezen s z a k m a 

b a n m á r s z á m o s é v e k ó ta m ű 
k ö d i k é s a g a z d á l k o d á s minden! 
n e m é b e n j á r t a s , — a l k a l m a z á s t 
k e r e s ; é r t e k e z h e t n i in téze tünk- j 
ben . (613) 

E l a d ó : egy egész jó karban lévő cserepes-ház, 
mely tartalmaz: 5 szobát, konyhát stb. hozzál 
tartozó 2 nyilas ondódi íöld, továbbá: 3 nyilas 
bóldogkerti szőlő. (351.) 

E l a d ó ü z l e t . P ü s p ö k - L a d á n y -
b a n e g y i g e n j ó fo rga lmú fűszer 
és r ö v i d á r u üz l e t k e d v e z ő felté­
t e l e k me l l e t t e ladó, 3 0 0 0 fr tér t , 
c z imé t m e g m o n d j a e l ap k i a d ó ­
h i v a t a l a . (784.) i 

E l a d ó . 2 egész jókarban levő szárazmalom tel­
jes felszereléssel. (546.) 

E ladó . Igen nemes fajú ó r i á s i f ö l d i e p e r 
s z á z a 50 kr. (888) 

Egy okleveles gépész, — ki e téren már évek] 
óta működik és alapos szakismerettel bir, 
állomást keres. (794) 

E l a d ó v a g y b é r b e a d ó b i r tok . 290] 
ho ld (1200 • ölével) t e rü l e tű 
b i r tok , — ebből 190 hold t a g o s i -
t o t t és 1 0 0 hold n e m tagos i to t t , 
g a z d a s á g i é p ü l e t e k k e l ke l lően 
fe lszere lve , ú g y s z i n t é n t i sz tes ­
s é g e s l a k á s s a l ; v a n olaj g y á r , 
l i sz t - és k á s a m a l o m . — bérbe-l 
adó , e s e t l e g e ladó . (501) 

Egy szép utczai lakás : 3 utczai egy előszoba, 
konyha, kamara stb. püskösdtől kiadó, esetleg] 
a ház örökáron is eladatik. (919.) 

Egy bolt helyiség lakással (2 szoba, konyha, 2 
pincze stb.) kiadó; — ugyanott eladó 2 bordój 
ó veres ürmösbor. (950.) 

K i a d ó egy bormérésnek esetleges szatócsüzlet 
nek igen alkalmas helyiség hozzá tartozó 2| 
szoba, konyha, faszin és külön udvarral. 3 esett 
leg 6 évre. (556) 

E l a d ó egy cserepes ház, mely tartalmaz : 5 
szobát, 1 konyhát, 3 kamarát, cserepes ta­
nyát, ondódi földdel, évi jövedelme 440 frt (i) 

K i a d ó : a) 1 bolt, 1 utczai és egy mellékszoba, 
konyha, kamara és pincze. — b) 2 udvari 
szoba, konyha stb. — c) 2 szoba, konyha stb. 

(353.) 
E l a d ó e g y emele tes h á z 1% n y i l a s 

ondódi földdel, s u g y a n n a k eme­
le t i l a k o s z t á l y a , — m e l y á l l : 6 
szoba , k o n y h a , é l é s k a m a r a és 
p inczéből , k i a d ó . (574) 

E l a d ó . A városhoz közel a vénkertben 3ya 
nyilas jó munkában levő gyümölcsös szőllő. 
két pajtával, szüretelő edényekkel és boros­
hordókkal. (769) 

E g y i g e n j ő k a r b a n lévő és két! 
k ő r e b e r e n d e z e t t s z é l m a l o m , 
m e l y é v e n k i n t 6 — 7 0 0 forintot! 
j ö v e d e l m e z , 3 5 0 0 f r té r t szabad­
k é z b ő l e l a d ó ; é r t e k e z h e t n i az | 
i n t éze tben . (686.) ^ 

E l a d ó egy egész jó karban levő cserepes ház,] 
mely évente 900 forintot jövedelmez. (568.) 

K i a d ó 3 szoba, 2 konyha, istálló, egész udvar 
és nagy telekkel. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHEBMAN H. irodája, főtér Simonffy-káz. (49) 

EMMERLING és RABSCH 
ajánlják a húsvéti ünepekre a legszebb K a s s a i és p r á g a i s ó d a r a k a í , mindennemű 
f ű s z e r , a legkiválóbb bel- és külföldi c i e m e g e , valódi F r a o c z l a p e z s | o . es a 
franciával vetekedő kitűnő m a g y a r p e z s g ő , B o r d e a n x i . R»J»?*> f°**l\' 
valódi T o k a i l , C i p r ó , M a d e i r a , M a l a g a , BI íMcat - lLi ine i por • a - P o i t , 
X e * U éa tótüoő m a g y a r a s z t a l i b o r a i k a t , a legfinomabb bel- es külföldi l ifeo-
r ö i l l r ^ i n e a S ö p o r , és t í i z i j á t é f c á r u i k a t , valamint minden természetes, 
f r i s s t ö l t é s ű r • 1 . 

ásványvizek és forrás-terményeiket 
a lfgjutáuyosabb Dapi árakon. MA„#Poi ttili«s/>i<tli. 

W Továbbá nagy és kicsinybeni eladás az A d e l h a l d , B a r t f a i B i b a z a i O i . 
B i l l n i B o r s z é K l , valamennyi Budai keserű meknek, B u z i a M , ' ? « * > » * » « • « " : 

Ili L u l i á c o o v i c x l . M a r i e n b a r t i , S i é i n e t k e r e M l u r i . O I e n j o i a i i _ J W » I , 

t eps i , S u l i g u l í , S z á n t ó l , S z l l á c s l , Saso lyva i , S z u l i m Vic l i i , w u a u n f f i 
gyógyforrás^zekne^ ^ ^ ^ ^ ^ . ^ koronahero,eg„ő forrásnak. 

ige* ™ « ^ » J J ™ — . Í D g y e„ é s b é r f f i e n t e 3 e n m e g k ü l d e t nek. Megrende-

lések leggondosabban teljesíttetnek és jntézendok, . „ „ „ ^ „ w « 
BUDAPEST, Koronaherczeg (nri) utcza 11. sz. az „arany oroszlánhoz. 

(170) 2 - 3 

Tudomásul I -
Alólirott tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy szobákat 

a l egú j abb és l eg íz le t e sebb m i n t á k után, valamint ajtók és ablakok 

festését is legjutányosabb árban felvállalok és pontosan teljesítek 

LQNDES FSI&YES 
szobafestő és fénymázoló. 

Lakásom : Kádas-utcza elején 1896, sz. 

Mindeneket próbáljatok és a mi jó azt megtartsátok. 
Ezer meg ezerszer jónak bizonyult és orvosi tekintélyek bizonyítványai és magánosok által kitüntetett készülékek, 

J » r , Miller moha-szörpe, meglepő hatású köhögésnél, rekedségnél, nyakfájásnál, 
clnyálkasodásnál, kezdődő tüdöbajnál, átalábnn a légzési szervek minden aflcctiojánál. Tégelyekben gyerme­
kek és feltiötlek számára. Egy tégely 50 kr. 

O r . Miller praservativ ftalxsama glircsöte ellen. E balzsam kitiinö és 
ajánltatik gyomoi fájdalmaknál és görcsöknél, gyomorhurutoknál, fölfuvódásoknál, hányásoknál, hasmené­
süknél kólikáknál csaknem azonnal használ. Továbbá ajánlható idült és kimerítő betegségeknél a mennyiben 
az emésztést lényegesen előmozdítja. E kitűnő szesznek különösen falu helyen egy háznál sem szobadna 
hiányozni. Egy palaczk ára 1 frt 50 kr., fél pataczk 80 kr. 

Miller tyuksxem»tapasza» csalhatatlan szer a tyúkszemek, szömöcsing és fájdalmas 
börkeményedések ellen, ára 1 dobozban levő palaczknak használati ntasitéssal és ecsettel együtt 60 kr. 

MIJEMiífZ.nETKTT. 
Tiz évvel ezelőtt bal talpamon egy keményedés képződött, moly minden kigondolható szernek 

alkalmazása daczára mindegyre rosszabb lett. Slilier tyukszemtapaszának 10 napos használata után, e kemé­
nyedés fölengedett ugy hogy körmömmel egy borsó nagyságú tyúkszemet vettem ki. E naptól kezdve a 
keményedés mindegyre jobban elenyészik, ugy hogy én mint hetvenkét éves aggastyán ismét fájdalom 
nélkül járhatok. Miller lyukszemtapasaát tehát saját tadasztalásomból mindenkinek őszintén ajánlhatom. 

1882. augusztus 23. Telelt falvai Karácson, sótiszt. 
D e b r e c z e n b e n valódian kapható: Stenczinger K., André és Szabó füszerkereskedő uraknál. 

M i s k o l c z o n : dr. Rácz György, Szabó Gyula és Kurucz János gyógyszerész uraknál. N.-K á r o 1 y b a n : 
Kerekes Bertalan. N y í r e g y h á z á n : Ballá és Gusztáv, S z a t n i á r o o Wallon II. füszerkereskedő nraknál. 
B u d a p e s t e n : Édeskuty L. m. k. udari ásvány-szállító. (48) 6—24. 

A z e l s ő <&p a u s z t r i a i 
ajtó, ablak k padló gyári társulat. 

" R Á O Q ^ ' Heumühlgasse 13, alapíttatott -j r%+ rj 
J5GV&, Markezt M. vezetése alatt, X Ö J " • • 

igen nagy g y á r i r a k t á r a van k é s z aj t ók, a b l a k o k betéttel agyütt ugyszinto p u h a l i a j ó -
í a l p és tölgy a m e r i k a i F r i e s é» P a r q u e t t p a d l ó b ó l . 

Ezen gyár a oagymennyiségü szárazfaanyag készletével, ngyszinte készletben levő minden­
nemű kész-ablakokat és ajtókat igen rövid idő alatt küld. Nevezett felvállal mindennemű géppel dol­
gozható famurikák elkészítését: k a s z á r n y á k , k ó r h á z a k , i s k o l á k és i ro dák hoz szükséges 
famuokálatot a legjutányosabban felvállalja r a j z m i n t a után — a házibútorok kivételével. 7—12. 

A gyötrő köhögés s a különféle sorvasztó bajokban 
egyszerre segítve. 

a Hoff János-féle malátakivoiiati egészségi sör, maláták ivonat egészségi csokoládé, 
malátamellczukorkák s a konczentrált malátakivonat által. 

Semmiféle gyógyszer sem képes ily élettörténetet mutatni Fel, mint a Hoff János-féle maláta-
gyógytapszer, mely Hoff János által 1857-ben feltalálva néhány évvel később a közönség között elterjedt, s 
ma már 37 év után a világ minden részébon a legjobb hírnevének örvendnek, miután 27,000 raklár 
valamennyi (2000) lapban hirdeti áruját, mely nem pusztán csak kellemes izü élvezeti-czikk, hanem igen 
sok betegségben segélyt nyújtó, a köhögés, rekedtség, vérszegénység, emésztési gyengeség, aranyér a mell­
es gyomorbajokban sat. Gyógyhalásos voltukat legnagyobb mérvben, csatatéren tüntették ki, több mint 400 
kórház hirdette gyógyhatásosságát a vérvesztés, a gyengeség sat.-nél. A közönség közöl több mint egy 
millió felgyógyult szavazott köszönetet, a levelek el vannak téve a levéltárba. — Nagyszámú érdem érem, 
udvari szállító czim mint szinte érdemkeresztek is adattak már ezen gyógyhatásos készítményekre, — Az 
59 kitüntetés közzül az utolsót a londoni gyógyászati kiállításon nyerte. Valamennyi kitüntetést á Hoff 
János-féle találmány és rendszer nyerte. 

H o f f J á n o s n a k 
a Hoff Jíános féle maláta kivonatok feltalálójának és eg-yeditli gyártójának a leg-f*ol»l» 
európai uralkodó fejedelem szállítójának, cs. kir. tanácsosnak* a koronás arany-
érdemkereszt tulajdonosának* tttnu inng-as és németrend lovagjának. Hécs. €rra1>en. 

Braúuerstrasse 8. 
Tekintetes ur I IVem mulaszlitatom el-ez alkalommal önnek tudomására jut­

tatni, miszerint nom az on malátasorét már félév óta a legjo1»1> sikerrel használja 
gyengeségi állapota és koliiig-ése el len; mert inig nőm már évek óta őszszel és tavasz-
szál, daczára annak, Hogy egész patika gyógyszereket fogyasztott el, mégis a leggyöt-
rőub kttlaügéstől kínoztatott s ereje egészen elfogyott a malátasttf liamználata óta 
minden köhögéstől ment s erőteljes kinézést nyert. Továbbra is fo<rja a malátasort 
használni. Jelen bizonyítványomat azon megjegyzéssel állitont ki, miszerint én a 
malátasor használatához igen kétkedve nyúltam, most azonban annak határozott 
pártolója lettem. MLérek SS palaczk malátakivonat egészségi sor és I S zacskó malá ta-
mell-czukorkának megküldésés. 

S..JL.-Ujkely, 18 81 . május 11 . Tisztelettel GBOSi RÓilKRT, 
az osztrák magyar északnyugoti vasul inspektora. 

H i v a t a l o s g y ó g y j e l e n t é s . 
Csász. kir. központi bizoltság, slb. Flensburg. A Hoff János-féle malátakivonati egészségi sör 

egészen kitűnő erösilö szernek bizonyult. Witige őrnagy, a porosz-kóroda képviselője. 
üjabbi malátakivonat megküldését kéri a királyi kórházi bizottság Flensburgban. 

Dr. Becquelin. »«". Meusiuger. 
Már minden orvos baismeri, miszerint a malátakivonat (Hoff János-félerendszer) valamennyi gyógy-

tápszer közölt a legjobb, annak felülmúlhatatlan gyógyhatásos volta hivatalosan bizonyittatik. A maJátakho-
nat egészségi csokoládé hasonló hatással bir, s azok által választandó, kik a sört nem kedvelik. Ezen 
anyagokban a lulajdouképeni gyógyhatásos az abban rejlő gyógyfüvek. A malátakészitményelt, melyek már 
ezen gyógytartalorn nélkül is igen kellemes valódi tápszert képeznek, ezen füvekkel való keverés következté­
ben, a legkiválóbb értékét nyerik. Mégaz egészséges előtt is kiváló becscsel bimak, miután az egészséget ápolják. 

A^rtfe í MalátaKivoneit egészségi sör 13 palaczk 7 frt 26 kr, 28 pal. 14 frt GO 
kr, 58 pal. 30 Irt, 7» kiló maláta>CSOkoládé I. 2 frt 40 kr, V4 kiló 1 frl 30 kr, II. % kilő i 
frt 60 kr, J/4 kiló 90 kir, III. % kiló 1 frt, \ kiló 60 kr. Mfíláta-ezukorJeák i zacskó 60 kr, 
30 és 15 kr. Malátaleivonat 1 üveg 1 frt 12 kr, kisobb 70 kr. *— íxyérmek #«}?»««- ( 
láta-Hsst 1 frt. I$gy maláta fürdő 90 és 50 kr. 2 frlon alól semmi sem szállíttatik. Az első j 
valódi Hoff János féle nyákoldó maláta mellczukorkák kék papírban vannak. Yevésnél csakis ilyen kérendők. j 

F ő r a k t á r D e b r e c z e n b e n : Csanak J.-nél, továbbá RicklJ. Z., André és Szabó és GerébyF.-nél. | 
N y í r e g y h á z á n : Korányi Imre gyógyszerésznél. N a g y v á r a d o n : Jánky Antalnál. N a g y-K á r o 1 y- | 
ban : Újházi István és Kanfmann Jakabnál/N.-Bá n y á n : Ifj Orosz István. S z a t má ro n : Jakó Mihály, i 
Z i l a h : Weisz Sámuel özvegye. H.-B ö s z ö r m én y b e n : Deugyel László uraknál, valamint az ország j 
mingen nevezetesebb gyógyszertáraiban. (49) 6—12, \ 
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Á R J E G Y Z É K E 
Debreczen, főpiacz-utcza 21-42-ik szám, 

a posta tőszomszédságában. 

I 

E#üst órák jótállással. 
Henger férfi óra 

„ „ „ kettős fedéllel 
Horgony 

„ kettős fedéllel 
Remonteir kulcs nélkül húzható 

„ „ „ finom 
„ • „ „ kettős fedéllel 
w « » finom 

Níkef rcmoutoir 

.Irány óvák jótállással. 
14 karátos női henger 
„ „ kettős fedéllel 

Remontoir 
„ kettős fedéllel 

Férli horgony 
„ remontoir 
„ „ kettős fedéllel 
» ». . » erös 

Mnga óráié jótállással 
8 napig járó 1 m. hosszú 
8 „ „ óra s félórát ütő 
8 „ , 1 m, 30 om. hossxa 
8 „ „ őra s félórát ütő 
8 „ „ „ „ s negyed 

fa feljebbl 

9 
42 
14 
16 
14 
16 
18 
24 
10 

19 
25 
28 
35 
25 
30 
45 

I TO 

17 
24 

! 20 
26 
35 

j 

—1 — I 
—1 I _ j 
— 1 —1 
— 1 
— J 

— 1 
— 8 — 1 — 1 
— J — 8 
— 1 

—1 —| 
~l —1 

Gyűr ü le. 
Ezüst einaille gyürü 
14 karátos arany női gyürii 
n n n Pecs^t „ 
n n n fncon „ 
„ „ „ karika üres 
» n n n tömör 

Valódi gyémánt gyürü 
„ B férfi „ 

f ü lb e v a. I ó k. 
14 karátos arany gyermek függő 

Valódi gyémánt „ 

arany kapocscsal 
Fekete einaille 

n n 
Vatódi gránát függő 
Ezüst lencse „ 

É k s z e r e k . 
14 karátos arany férfi láncz 
„ „ „ nyaklancz 

Legújabb rövid női láncz 
14 karátos arany karék 
Ugyauas valódi gyémánttal 
Legújabb ezüst karék 

Is feljebb 1 

2 
4 
5 
3 
5 
8 

12 

1 
3 

12 
15 

2 
3 
2 

19 
25 
25 
19 
30 

3 

50 

— 1 _l 
—! 
—i 
— 1 

i 

5 0 | 
501 

— I —i 501 
I 

— 1 
5 0 | 

1 
— 1 
— 1 
_ | 
—1 

Ék s x e r e k. 
14 karátos arany női medaille 
Ugyanaz valódi gyémánttal 
Gyönyörű ezüst férfi melltü 
14 karátos arany „ „ 
Legújabb ezüst női „ 
14 karátos arany női „ 
14 kartos arány garnitúra 
„ „ „ valódi gyémánttal 
n T> n ingomb párja 
„ „ „ lánczgomb gránit 

JS * t« * t n e m ii e k. 
Ezüst gyertyatartó párja 

n czukorszelcncze 
n keuyérkosár 
„ névjegytartó 
n gyümölcs-álváuyj 
s kulcstartó 
n bnrnótszelencze 
„ dohányszelencze 
B gyermekevő aszkőz 

6 pár préselt estüst dessert 
6 n sima „ „ 
6 n ezüst éteszkőz. 

(178) 1-2 . 

s feljebb] 

'Vidéki megrendelések utánvéttel a legpontosabban teljesíttetnek. 
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Gsász. kir. ausztr. $P magyar szabadalmazott 

6 fit. 6frt. 
Kitűnő, szalmazsák és drótbetétek helyettesítője, tiszta, tartós és olcsó. Igen alkal­

mas intézetek és kórházak részére. Nagyobb vételnél tetemes engedmény nyujtatik. 
Főrak tá r : Bécs L, Maximilianstrasse 1. saám. (69.) 6-12. 

A kegyeletes 
Tisztelettel értesítem a n. é. 
gyászoló felek minden lehető 

kielégítése 

( p i a o z u t o z a , 
a mely sok év óta a t. megrende-

érzülethez! 
közönséget, hogy a kegyeletes 
kívánalmának pontos és gyors 
czéljából 

Vecsey-ház) 
lök óhajait teljesen kielégítette 

tyonnan a legválogatottabb síremlékekkel 
szereltem föl s üzleti előnyös összeköttetésimnél fogva abban a kedvező helyzetben 
vagyok, hogy r a k t á r a m b ó l minden darabot g y á r i á r o n szolgálhatok ki. 
Egyúttal tudatom, hogy mind a h e l y b e l i , mind a v i d é k i nagyérdemű közönség 

kényelme tekintetéből 

egy másik raktárt is nyitottam 
helyben, k i s v á r a d u t c z a i 2 1 0 2 . szám alatti s a j á t h á z a m n á l , a vasúti 

indóház közelében 
Mindkét raktáramban g y á r i á r o n kaphatók s megrendelhetők: v ö r ö s 

és s z ü r k e - g r á n i t , apró szemcséjű f e k e t e s z y e n i t h , v i l á g o s és s z ü r k e , 
úgyszintén f e k e t e - és v ö r ö s - m á r v á n y 

SÍREMLÉKEK és SÍRKERESZTEK 
mindenféle alakban, 1 5 f r t t ö l f ö l f e l é , bármily nagyságban. 

W * A s í r e m l é k e k f e l á l l í t á s á t , ugy helyben, mint a vidéken, ju­
tányos árért teljesítem, valamint a s í r i r a t o k m e t s z é s é t bármely európai nyel­
ven finom a r a n y o z á s s a l vagy k ö l ö n b ö z ö s z í n e k k e l eszközlöm. 

R é g i s í r k ö v e k njitását,uj b e t ü k v é s é s é t s a r a n y o z á s á t el-
válalom. S i r k ő s z e g é l y e k ós v a s r á c s o k , 

családi, nemesi czlinerck és sirűiszitések 
vésése és aranyozása nálam olcsó árért megrendelhetők. 

Gyors és pontos kiszolgáltatásért, u g y a v i d é k r e v a l ó s z á l l í t á s ­
é r t a f e l e l ő s s é g e t magamra vállalom. 

A t. közönségnek üzletem iránti elismeréséért s ediggi bizalmáért legmé­
lyebb köszönetemet nyilvánítom s továbbra is kérem nagybecsű bizalmát. 

Teljes tisztelettel. Debreczenben, 1884. 

V an szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására juttatni, hogy nállam a 
l e g j o b b k i á l l í t á s ú n a p - és e s e r ­
n y ő k állanak rendelkezésre; valamint 
ó c s k a n a p - és e s e r n y ő k gyorsan és 
jutányosán j a v í t t a t n a k általam. 

Özv. Féder RudLolfné, 
lakásom: Piacz, Schaffer-házban 

a posta épület mellett. 
(141.) 2 — 3 . 

500,000 
márka nyeremény. 
Ily roppant összeget képez a legkedvezőbb esetben 

az állam összes javai áltH 1 biztositott hamburgi sors-
játe'k főnyereménye. 

A sorsjáték 50,000 n y e r e m é n y t tartalmaz, me­
lyek 7 osztályban sorsoltatnak ki. — A z ÖSSZes 
sorsjegyek felénél többnek kell nyernie. 
Egy sorsjáték sem nyújt ennyi lehetőséget a nyerésre. 
Az 50,500 nyeremény következőleg van beosztva : 

1 főnyeremény a 3 0 0 . 0 0 0 márka. i nyeremény 
2 nyeremény 
1 nyeremény 
t nyeremény 
2 nyeremény 
J nyeremény 
2 nyeremény 
1 nyeremény 
5 nyeremény 
3 nyeremény 

26 nyeremény 
56 nyeremény 

106 nyeremény 
253 nyeremény 

6 nyeremény 
515 nyeremény 

1036 nyeremény 
60 nyeremény 
63 nyeremény 

29,020 nyeremény 
19,340 nyeremény 

á 
a 
á 
a 
a 
a 
á 
a 
a 
a 
a 
a 
á 
a 
a 
a 
a 
á 
á 
a 
á 

%oo,*»oo 
1 0 0 , 0 * 1 0 
0 0 , 0 0 0 
so,ooo 
7 0 , 0 0 0 
0 0 , 0 0 0 
5 0 , 0 0 0 
3 0 , 0 0 0 
so .ooo 1 5 , 0 0 0 
EO.OOO 

5 0 0 0 
3 0 0 0 
£ 0 0 0 
1 5 0 0 
Í O O O 

5 0 0 
2 Ö O 
1 5 0 
1 4 5 

124, 100, 94, 

n 
» 

» 
„ 

• » 
„ 
„ 
n 
a 
n 
n 
„ 
n 

67, 40 és 

Csak a gyors másoló-gép 
cs. kir. szabadalommal, s m. kir. engedélyijei ellá­
tott; egészen uj, egyszerű s legczélszerübb sokszo­
rosító gép iratok, rajzok és jegyzetek stb. számára, 
A levonatok színkülönbség nélkül változatlanok 
maradnak, s portó előnyben is részesülnek, — min­
den hozzá tartozékaival 10 frt. — Kívánatra elis­
merő leveleket és magyarázatokat ingyen s bér­
mentve küld 

JÚLIUS KRAUSE, 
(450.) 16-16. Zittau, Szászországban. 

20 márkü. 
A sorsjegyek ára hivatalosan állapíttatott meg ét 

pedig az első osztályra nézve ; 
e g é s z eredeti sorsjegy óra 3 f r t 5 0 k p , 
ffél eredeti sorsjegy ára 1 „ ¥5 n 

n e g y e d eredeti sorsjegy ára „ OO „ 
Kérjük az esedékes összeget a megrendeléssel ban k 

jegyekben vagy osztr. és magyar levéljegyekben kül­
deni : legkényelmesebb a postaatahánynyal váló küldés. 

A megrendelt sorsjegyek elküldésénél hozzá csatol 
juk a hivatalos sorsolóprogrammot, melyből minden ki­
tűnik. — Ha valaki netán nem volna a sorsolóprogram-
mai megelégedve, készek vagyunk a sorsjegyet £ 
ssrsolás megkezdése előtt visszavenni s az e'rte befize­
tett pénzt visszaküldeni, 

Lajstromunkban minden megrendelő névé azonnal 
feljegyeztetik és minden húzás után minden^ sorsjegy 
tulajdonosa tőlünk egyenesen, felszólítás nélkül azon­
nal megkapja a kisorsoltak jegyzékét. 

A nyeremények kifizetése állami ellenőrizel mellett 
minden kisorsolás után történik. : 

Czégünk már több mint 70 év óta áll fenn s ez 
alatt már többször fizettünk Ausztria-Magyarországban 
250,000, 100,000, 80,000, 60,000, 40,000 márkát 
stb. nyereményeket s ezáltal Auszlria-Magyaroyszág-
ban sok családnak szerencséjét megalapítottuk. Gyak 
ran epreket koczkáztatnak oly vállalatoknál, melyeknél 
a kilátásba helyezett nyeremény még bizonytalan, en­
nélfogva mindenesetre érdemes néhány forintot egy 
sorsjegy vásáslására fordítani egy az államtói kiinduló 
és általa biztositott sorsjátékban, mely oly kedvező 
chance-ol nyújt s a hol esetleg nagy tőkéhez.juthat az 
ember. A résztvevők nagy számaira való tekintetből, a 
mi ezen áliamsorsjétékra nézve bisrtos kilátásban van,| 
kérjük a megrendeléseket lehető gyorsan beküldeni, 
azonban semmi esetre sem később, mint 

1884. évi Április hó 30-án, 
hogy még a kisorsolás megkezdése előtt minden meg­
rendelésnek azonnal és pontoson eleget tehessünk. 

Kérjük a megrendeléseket e g y e n e s e n hozzánk 

(179.) 1—2. 
I§enthal <& Co. 

Hamburg*. 

(147 )3—6. B o r o § fSájixdoxr. 
siremlékkő-raktár tulajdonos. 

Magyarországnak legnevezetesebb és legszénsavdusabb 
ásványvize a 

•ly vtó é§ Faluul 
mely borral vegyítve a legkellemetesebb italt nyújtja; j ^ ő m o r és idngrendszer bán-

talmaknál pedig kitüao szolgáiatot tesz ; a 

Luhi Erzsébet 
gyógyforrás, 

hathatós gyógyszer tüdőbajoknál, hörg-bántalmaknál, — valamint húgycső-hólyag 
hurutoknál is. A megnevezett ásványvizek bármikor kaphatók 

M a g y a r o r s z á g m i n d e n n a g y o b b k e r e s k e d é s é b e n , g y ó g y s z e r t á ­
r á b a n v a l a m i n t a v e n d é k l ö k b e n i s . 

FIGYELMEZTETÉS! Csak akkor tekinthetők valódiaknakés friss tölté­
sünknek fentnevezett ásványvizek, ha ugy a dugók beloldalukon, valamint az üveg 
czimlapjai védjegyemmel „ M A R S A L K Ó K Á R O L Y 1 4 vannak ellátva. 

Tisztelettel 

MARSALKÓ KÁROLY, 
a munkácsi uradalmi ásványvizek bérlője és kezelője. 

(181) 1 — 5 ;. 



<§^^^*>^< 
DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉBTESITÖ. 

fBOSZNAY J. czégl 
DEBRECZENBEIV, 

saját iái, Czegléd-utai 
• 

f 
it * . ^ T ^nT" n M d Í V a t ' k é z m ű é s r 5 v i d á r n r a k t á r á ^ > «í*nl tetemes X ^ árleszámitós mellett, nagymennyiségű, s i m a é s k o c z k á s T 

• 
A 

TAVASZI NŐI RUHAKELBIÉKET, 
Areto/i, 6aíi*í, saten, jacouetteket és 

rendkívüli olcsó árakért napernyőket is. 
Y Továbbá a legjobb minőségű fekete és színes ternók, színes és feketeselyem, <& 
Q satm mervelieux s ezekhez megfelelő, minden színben selyembársony, brocat, csipke X 
A és szalag díszt, s úgyszintén kitűnő csabai vállfűzök X 

*> V 

n a g y vá la sz t ékban találhatók. 
-10 

Üzlet megnyitás 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, miszerint a 40 év óta 

fennálló jóhirű 

. SZIESZAY ISTVÁNNÉ 
vászon és divatáru üzletét a mai napon átvettem és azt ezentúl saját nevemen 
tovább is folytatni fogom. 

Főtörekvésem leend pontos, gyors és méltányos áron való kiszolgálásom 
által a nagyérdemű közönség becses pártfogását nem csak kiérdemelni, de állandóan 
meg is tartani. 

Üzletemet minden e szakmába vágó czikkekkel újonnan és dúsan felsze­
relve, ajánlom azokat a nagyérdemű közönség becses pártfogásába. 

Teljes tisztelettel 

(138) 4—5. 
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$ OBERNDORFI I 
£.. és M 

| burgundi takarmány répamagot, g 
arankamentes * 

* 

* 
* 

# valódi francaid, olasz és belföldi luczema-magot. * 
U Bel- és külföldi fiímagvákat amerikai óriási * 
£ lófogu tengerit jutányos árban ajánl * 
$ ao8)6-7 GEEÉBY FÜLÖP. 5 
**KXX*K*X*KK***************K*K**K**K 

Emeniali, gróji, pármai, gorgonzola, 
slrahinó, imperial hagenbergi SAJTOT, 

liptói- és tátrai juhtúrót, 
áztatott és szárított tökehalat, 

I>^o:zoX* lieringet, 
ajókát: sardina : olajban, nagy, közép és apró 
szelenczékben, tengeri-rákot, tinhalat olaj­
ban, kocsonyázott lazaczot szelenczében, 
strassburgi luűmáj-pástétomot trüffel-gombával, 

kitűnő minőségű Oaviar-liquert ajánl 
G E R É B Y F Ü L Ö P . 

(107.) 6—7. 

Az 1883. évi XXXI. tör vény czikk 
eredeti szóló 

értelmében kiállított 

RÉSZLETÍVEK 
k i a d a t n a k , 

REISMANN N.bank ós váltó üzlet által Budapesten, 
u. m.: 

M a g y a r kir» dij kö lc sön s o r s j e g y e k , melynek főnyereménye 100,000 
frt, húzása már folyó hó 15-kén lesz. 

1864:-!.lácl állain-sorsj e^yek. 
1 8 6 0 - i k i á l l am-sors j eg -yek . 

T i s z a v ó l g y i s o x * s j e g y e'lx.. 
Magyar vöröskereszt sorsjegyek. 

Osztrák vöröskereszt sorsjegyek. 
A fent elősorolt r é s z l e t i v e k valamint ígérvények minden húzásra Debreczenben 

egyedül MENDELOVITS LAJOS ur 
üzletében kaphatók. 

Az 1-sö részlet törlesztése utána tulajdonos jogot nyer minden nyereményre. 

Sorsjegyügyek. 
Van szerencsém minden tisztelt, sorsjegytulajdonost, értesíteni, hogy teg­

nap egy oly 1872-ik évben kisorsolt osztrák á l lamsorjegy nyereményé t 
fedeztem fe l , melynek nyereménye nagy összeg és a mai napig még nem válta­
tott ki. Ez indított, engemet, ismét arra, hogy a n. é. közönséget figyelmeztessem, ha 
birtokaikban kül vagy belföldi sorsjegyek vannak, — szíveskedjenek azt, nálam 
megnézetni, melyet darabonként bármely időtől keltezve, — 5 krajczárért, esz­
közlök. Nyeremény esetében biztosítom a legnagyobb titoktartást. A vidéki t. közön­
séggel tudatom, hogy a megnézési dij posta-bélyegben is beküldhető s posta fordul­
tával a válasz megküldetik. -

Debreczen, 1884. ápril hó. 

MENDELOVITS LAJOS. 
(180) 1—1 főtér, Kisojutcza szegletén, a városházzal szemben. 

Csőd alatti kiárulás ! 
A debreczeni kir. törvényszék — mint csőd bíróság által 2999/1884 sz. a. végzés 

folytán a Németi József csődtömegéhez tartozó ingóságokra a csőd alatti kiárulás elrendeltet­
vén, — azt f. hó 2-án megkezdtem. 

Bacsó Péter 
(173) 2 — 3 tömeggondnok. 

Friss töltésű természetes ásványvize­
ket u. m. : bártfai, bikszádi, borszéki, ems% 
giesshühli, gleichenhergi, kissingeni, karlsbadi, 
wándai, marienhadi, luhi-, Margit- és Erszébel-
forrás9 mohai, parádi, rohitsehij selters% szoly-
vai és szulini vizeket jutányosán árban ajánl 

Csanak József 
(i) 15-25. füszerkereskedése. 

fáiti 
D E B R E C Z E N B E N , 

főtér a városházával szemben. 
Ajánlja a n. é. közönségnek dúsan felszerelt kitűnő minőségű férfi, női és 

gyermek lábbeliéit méltányos ároni és pontos, gyors kiszolgáltatás meíett; ugyanott 
mérték után és mindenféle lábbelik a legjobb anyagból a legrövidebb idő alatt ké­
szülnek ; valamint vidéki megrendelések utánvét mellett azonnal s lelkismeretesen 

zközöltetnek. (166)2 — 3 

Különlegességek : Curagae és Anisette^ 
kaphatók Ausztriának legelső üzleteiben. 

Fiótc raktár : Ausztria-Magyarország részére : 
WIEN, I., Am Hof Nr. 3. 

Ü9* Likőreink, az osztrák-magyar mo­
narchiának összes jóhirtl faszer- ós osemege-
üzleteiben kaphatók. ~&® 

(488)14—24. | 

Kiadó lakások. 
Kis Csapó-utczán 789. szám alatti ház, 

mely tartalmaz: 3 utczai- s abból nyiló 2 ud­
vari szobát, egy nagy üvegzett fulyosót, 2 elő­
szobát, egy kamarát, 2 pinczét, fás-kamrát, ser­
tés-és tehénóla f, szivattyus-kuttal ellátva; — 
továbbá egy másik lakosztály: mely 2 szoba, 
konyha, kamara és tartozékaival van ellátva; 

ugyancsak Kis-Hatvan-utcza 1421. szám 
alatti háznál az utczai épület, mely tartalmaz: 
2 utczai- és abból nyiló 2 udvari szobát, kony­
hát, egy 8 öles üvegezett folyosót, kamarát, fás­
kamarát, pinczét stb. több évre kiadó. 

Értekezhetni lehet Kis-Hatvan-iitczán 
1421. szám alatt Orosz István tulajdonossal. 

(151.) 3—3. 
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- t.k. sz. Árverési hirdetményi kivonat. 
A debreezeni királyi törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 

Tóth Kálmán debreezeni lakos végrehajtatónak, H-V.-Pércs község végrehajtást szenvedő 
elleni 781 frt 98 kr tőkekövetelés s járulékai iránti végrehajtási ügyében a v.-pércsi 78. 
sz. telekjegyzókönyvben A. I. 101. h r. számú házra 2800 frt, 2653. h.r. számú erdőre 5457 
frt, 2711., 3093., 4126., 4773., 5375., 5376., 5977., 7050. és 8365. h.r. számú szántó és 
kaszáüó földekre 17,040 frt, továbbá az A. II. 3083. és 3363. h.r. számú szántó és kaszállóra 
218 frt, — végül az A.X 320. h.r. száma vendégfogadóra 1500 frt, 516. h.r. sz. kertre 5 frt, 
3092. h.r. számú szántó és kaszállóra 16,074 frtra becsült ingatlanokra az árverést elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1884. Május hó 1-ső napján délelőtti 9 órakor 
H.-V.Pércs községházánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10% -át vagyis kész­
pénzben, vagy az 1881. I X t. ez. 42. §-ában jelzett á r fo lyammal s z á m í t o t t és az 
1881. évi novemberhó 1-én" 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában, 
kijelelt óvadékképes érték papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t. ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Debreezenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1884-dik évi 
Márczius hó 17-dik napján tartott üléséből. 

Szógyónyi Szabó 
elnök. (175.) 1—-1. aljegyző. 

^ t k III. Árverési hirdetményi kivonat, 
1884. 

A h.-szoboszlói kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Rósenfeid Mór végre hajtaténak K. Nagy Lajos végrehajtást szenvedő elleni 41 frt tőke­
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreezeni kir. törvényszék (a h.-szo­
boszlói kir. járásbíróság) területén lévő H.-Szoboszló városában fekvő a h.-szoboszlói 4314. 
sz. telekjegyzőkönyvben foglalt 7069/c. h.rzi sz. kaszálló 57 frt, — a h.-szoboszlói 2386. sz. 
tj.kvben foglalt 3094. h.rzi sz. szőllő 168 frt, a h.-szoboszlói 6124. sz. t.jkvben foglalt 396/a. 
h.rzi sz. 1687. .népszánra belsőség 200 frtra az árverést 600 fi tban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1884. évi Ápr i l 
hó 3Ö-dik napján d. e. 9 órakor a h.-szoboszlói kir. járásbíróság telekkönyvi osztálya hiva­
talos helyiségében megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át vagyis 5 
krt 70 krt, 16 frt 80 krt és 20 frtot készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában 
jelzett á r fo lyammal s z á m í t o t t és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz a. kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt H.-SzoboszlÓQ 1884. évi Február hó 27-dik napján. 
A h.-szoboszlói kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

"N&b&yr K á r o l y , 
(176.) 1—1. kir. járásbíróság. 

Mirrtetmény. 
Az egri főkáptalan tulajdonához tartozó és Szabolcs vármegyébe kebelezett Szent-

margitai pusztából, következő birtokrészekre, u. m.: Bágytanya, —Bödönyhát, — Cserepesér, 
— Csurgó fok s Curiahát, — végre Darassaszélre, a kötelező bérleti ajánlatok beo3'ujtásának 
határnapja f. é. május hó 15-ig meghosszabitatik. — Kelt Egerben, april 8. 1884, 

(17.7) 1—3. A főkáptalani jószágigazgatóság. 

Mir&'eMés. 
Nyír-Bátor város tulajdonában álló piaczi bolthelyiség tágas pinczével folyó évi 

April 24-től három évre bérbe kiadó. 
Értekezhetni az elöljárósággal. 
Nyir-Bátor 1884. Ápril 2. 

( 1 7 4 ) 1 - 3 . Elöljáróság. 

Árverés i hirdetés. 1509. 
18847 

Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről ezennel közönségessé tétetik, hogy a város 
tulajdonait képező következő földbirtok részek, u. m,: a légszesz-gyár melletti 868 D öl, — 6 
nyilas 1424 • öl úgynevezett „posta-föld," — a BDóka"-féle 5 nyilas, — s a Gilányi lak­
tanya és Boldogfalvai-kert közti 5 hold legelőföld, a f. 1884. évi Ápril hó 23-án, d. e. 9 s 
azt követő órák alatt a városház nagy tanácstermében tartandó nyilvános árverés utján — a 
számvevő hivatalnál megtekintés végett letett árverési feltételek értelmében, haszonbérbe 
fognak kiadatni. 

Debreczen, 1884. Mártius 20 án. 
,(i5o.) 3—3. A városi tanács. 

Ári ejtési hirdetméDy. 
A nyíregyházi Ágost. Evang. Egyház temploma átalakításánál az elmaradt, és még 

hátralevő munkák mintegy 6 ezer frt értékben — a válalkozó elmozdítása folytán, — folyó 
évi Május hó 3-án délelőtt 11 órakor árlejtés utján kifognak adatni, mely árlejtéshez vállal­
kozni kívánók ezennel meghivatnak. Bánompénz 1000 frt. a még hátralévő munkák kimutatása 
s tervek, valamint a további feltételekre nézve bővebb felvilágosítást a kebelbéli gondnokság ád. 

Kelt Nyíregyházán 1884. April 3-kán. 
Dr , Meskó P á l 

(172) 2—2 egyházfelügyelő. 

T/o tSrícsztéses kölcsönt 
eszközöl és közvetít alulírott, az ujosz'ásn belsőlegelő féle, házutáni és tanya-földbirtokra; 
mely készpénz kölcsön azon kedvező előnyt nyújtja, hogy 33 és '/, év alatt az egész tartozás 
az évi 7°/0-tóIival vissza lessz fizetve. 

E kölcsön kinyeréséhez, a tulajdonjoggal telekköiyvezett legkevesebb 4 kath. hold 
területű, de ezen felül bármely nagyobb földbirtok szc Igáttat jelzálogi alapot; a kölcsönnek 
első helyen, — vagy e kölcsönből az előző tehernek fedezése mellett, — betáblázása folytán. 

A kölcsönt igénybe venni kívánók, előlegesen az illető telekkönyvi kivonatot 
erre vonatkozó földkönyvet és adókönyvet, hiteles alakban az alólirtnál letenni 
szíveskedjenek. 

(102)3 -8 , 
RAICS LAJOS, • 

Debreczen, Kis-Mester-utcxa UOfi. s%.a» 

1 a „Vadász csizmához", 
a városház alatti boltban, Szabó Lajos ur üzletével széniben. 

Van szerencsém a n. é. közönség figyelmét dúsan felszerelt czipész üzle­
temre felhívni, hol a legújabb divat után készült, jó minőségű férfi, női és gyermek 
lábbelik a legjutányosabb árban kaphatók, valamint mérték szerint is megrendelhe­
tők gyors és szolid elkészítés biztosításával. 

Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismeretesen eszközölte? nek. 
Tisztelettel 

TÓTH FBRENOZ $ 
(167) 2 - 3 czipesz. 

eeeeeeeeoooeoec? 

A legjobb minőségű magyar és 
franczia luczerna , stájerországi 

lol iere és oberndorfi 
s* e £* €& m m fg r 08 g$ t& $* 

továbbá: saját termésű tisztán kezelt 
i l K l i i i l I M BAXAS§1 B I S I I i l , 

valamint mindennemű természetes 
ÁSVÁNYVIZEKET 

(85.) 6-
a legjutányosabb árak mellett ajánl 

Rickl József Zelmos. 

íj i i l # l »#gmji4éif 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, miszerint a sok éven 

át fennállott 

Otrokocsi Végli János 
czegléd-utczai bolt-helyiségét kibéreltem, s azt 

a közigényekhez képest mindenféle 

fűszerárukkal imm felszereltem. 
Továbbá minden czikk, a mi a fűszerűzlethez tartozik folyton a legjobb 

minőségben, a legjutányosabb árban, gyorsan és pontosan szolgáltattatok ki nálam a 
t. vevő közönség részére. 

Naponta friss irósvaj, három éves ültetni való spárga-gyökér, teljes 
franczia tubarózsa, finom üvegezett kőbányai sör; franczia lu«zerna* és bur­
gundi répa-magvak folyvást kaphatók üzletemben. 

A n.é. közönség minél tömegesebb megrendelését kéri 
teljes tisztelettel 

(140) 4 - 5. Kondor La 

DEBRECZEN, piaez (kistemplommal szemben J 
Ajánlja legújabb divatú 
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cretonokat és satinokat 
továbbá 

a legdivatosabb eii felilfiie-i 
mantilleokat és e§ököpenyeket. 

n a g y v á l a s z t é k b a n 
J U T Á N Y O S Á.3R.03XT 3ECA.S3>HCA."X"Ó3B:. 

( l G 2 ) 3 - 6 -


